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Τόν πατέρα τοΰ Σταμάτη τόν έλεγαν Παπα-βεο- ροί, κατ', ξυλουργοί, καί δι* αυτό ό παπας των είχεν 

φάνη· ήτο εφημέριος τής εκκλησίας μιας μικρας καί ολίγα τυχηρά- καί όταν ήρχοντο μεγάλαι Ιορται 
«ποκέντρου ενορίας τών Αθηνών. Οι ένορίται τοΰ διά νά έδγάλη δίσκον, οίτε πεντάραις καν δέν του 
Παπα-Θεοφάνη ήσαν πτωχοί άνθρωποι, κάτι κήπου- έδιδαν, αλλά δίλεπτα καί μονόλεπτα. Καί είχε καί

Ετος Ε λ ’ ?
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τρία παιδιά δ πτωχός λ  Παπα-Θεοφάνης: τον Στα
μάτη, τόν Δημήτρη, καί τον Γιαυνάχη· ή καυμένη ή 
παπαδιά, ή Παπα-Θεοφάναινα έφτυνεν αίμα '¿ως ότου 
να τα οίχονομήση μέ οσα τής έφερνεν ό άνδρας της' 
τί πτωχικά ποό ¿περνούσαν ! τήν νύκτα τοός έφεγγε 
ένα λυχνάρι μέ λάδι' κρέας μόνον καμμίαν μεγάλην 
Ιορτήν Ιδραζεν εις τήν χωματένιαν χύτραν των * το 
καχόμοιρον ράσον τοΰ παπα επάληωνεν όχι μίαν φο
ράν όπως όλα τα ράσα καί όλα τά φορέματα, άλλα 
τεσσαρας: πρώτα εις τήν ράχιν τού Παπα-θεοφάνη 
καί έπειτα εις τήν ράχιν του καθενός παιδιού.

Και όμως ό Παπα-Θεοφάνης, μέ όλην του τήν 
πτωχίαν, τον Σταμάτη καί τόν Δημήτρη τους έστελλε 
εις τό σχολεΤον, καί κάθε εσπέρας ¿φορούσε τά μα
τογυάλιά του καί τούς ¿διάβαζε τό μάθημά των- τόν 
Σταμάτη μάλιστα τόν έμαθε καί νά χανοναρχα εις 
τήν εκκλησίαν, καί νά κρατν} τό ίσο όταν έ ψάλτης 
έψαλλε τό χερουβιχόν, καί νά λέγη καί τόν ’Από
στολον.

Ο Σταμάτη; ήτο δέκα χρόνων’ δέν ή το 8έ διό
λου ευχαριστημένος από τήν τόσην πτωχίαν των, καί 
πολλάκις εσυλλογίζετο ότι όταν γείνη μεγάλος καί 
ονομάζεται Σταμά-πος ΓΙαπαθεοφανόποολος, 
— τί εύμορφο καί μακρύ όνομα, α"; — θ’ άποκτήση 
χρήματα πολλά; καί δέν θά κάθηται πλέον εις τό 
Βαθραχονήσι, ε!ς ¿κείνο έχέΐ τό χαμόσπητο, άλλα 
εις κανέν ώραΤον μαρμάρινον σπήτι μέ σιδερένια 
κάγκελα καί πράσινα παραθυρόφυλλα (εις τά παρα
θυρόφυλλα δέν επέμενε, είμπορούσαν νά είνε καί 
στακτιά, άλλα τά σιδερένια κάγκελα, μ.’ ενα ν.ηπα- 
ράκι εμπρός εις τήν αυλήν, τά ήθελε δίχως άλλο)· 
τότε θά φορη . καί ωραία φορέματα καί καπέλο 
ύψηλο— όσον περισσότερα χρήματα £χη τόσο ϋψη- 
λότερον Οά τό φορη— καί γάντια, καί θά πηγαίνη 
και είς τό Θέατρον, από τήν Ουράν εννοείται, ίτω ς  
όλοι όσοι έχουν λεπτά, καί όχι όπως τώρα, πού 
σκαρφαλόνει άπό'τόν τοίχον ώσάν γάτος’ ώ, ώ, τί 
θα κάμνη όταν γείνη μεγάλος καί δνομάζηται Στα- 
μ ά τιο ς Π απαθεοφανόπουλος!

*

* *
Αΰτα εσκέπτετο καί εν Σάόβατον’ διότι όταν Ιπέ- 

στρεφεν άπό τό σχολεΤον τό μεσημέρι έστάθη εμπρός 
είς Ιν ώραϊον καινούργιο σπήτ: καί έθαύμασε και 
τά μάρμαρά του τά κάτασπρα καί γυαλιστερά, καί 
τα πράσινα του παραθυρόφυλλα, καί τό κηπαράκι 
του μέ τά κάγκελα- καί μέ τά μικρά δρομάκια του 
τά στρωμένα μέ πετραδάκια, καί τόν κύριον μέ τά 
ώραΐα φορέματα, μέ τά γάντια, μέ τό υψηλό καπέλλο 
που τόν έπερίμενε ή αμαξά του εμπρός εις τήν θό- 
ραν καί μόλις άνέδη, μόλις έκαμεν ό άμαξας τό 
καμτσίκι του κλάκί έφυγεν ώσάν αστραπή' ολον τό 
άπομεσήμερον εις «χεΤνο τό σπήτι, εις εκείνον τόν
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κύριον,_εϊχε τόν νούντου και ενψ επαιί/.v «*όμη· εις 
αυτά είχε τόν voöv του καί οταν άπό τήν αυλήν των 
άνέδη εις τό μικρότερόν των δωμάτιον' διά νά πάρη 
χαρτί-,διά τόν αετόν που Ικαμνε. ’Επάνω είς εν 
παλαιόν τραπέζι πλησίον εις τόν τοίχον ήτο τό Ωρο
λόγιο·», τό όποιον όταν ήτο μικρότερος ό Σταμάτης το 
έκράτει ώρας δλοκλήρους ανοικτόν εις τά γόνατά του 
καί έβλεπε τάς εικόνας του καί τά κόκκινα κεφαλαία 
γράμματά του’ τό παλαιόν εκείνο τραπέζι ειχεν εν 
συρτάρι, τό όποιον πάντοτε ήτα κλειδωμένον' άλλ' 
εκείνην τήν ήμέραν τό κλειδί ήτο είς τήν κλει
δωνιάν καί τό συρτάρι ανοικτόν. Ό  Σταμάτης τό 
¿τράβηξε καί Ιμεινεν ακίνητος, παραζαλισμέ
νος, άπό θαυμασμόν, άπό Ικληξιν, άπό χαράν, άπό 
συγκίνησιν. Δ ιατί; τί είδε μέσα εις τό συρτάρι; ώ! 
ένα σωρόν μικρά, χρυσά, λαμπρά, γυαλιστερά νο
μίσματα. Λίραι του έφάνησαν. . . δίχως άλλο λίραι 
θά ήσαν. , .λίρας είδε πολλάς είς τήν όδόν Διόλου, 
μέσα είς τάς ύελίνους μόστρας τών σαράφηδων δέν 
ειχε πιάσει ποτέ καμμίαν είς τό χέρι του, τάς 
Ιβλεπεν άπό μακρυά πάντοτε νά λάμπουν, άλλα 
τάς έγνώριζεν, ήσαν λίραι, λίραι! καί που τάς εΰρήκε 
τόσας ό πατέρας του! Ώ  ποΤος νά τό έπίστευεν ότι - 
μέσα είς τό πτωχόσπητο, μέσα είς εκείνο τό συρ
τάρι τής παλαιας τραπέζης των ήσαν τόσαι λίραι, 
τόσος, θησαυρός! . . .  Καί άκουμβών επάνω είς τό συρ
τάρι τάς παρετήρει, τάς παρετήρει καί « ί λίραι 
άντανεκλώντο είς τήν κόρην το3 οφθαλμού του, γυα- 
λιστεραί, χρυσαΤ, μικρούτσικαι__

—  Αχ[ ναχα ν-άμποσαις! ¿ψιθύρισε. Τίθακαιαΐ 
Οά πήγαινα νά έβλεπα τό μεγάλο φείδι που έχουν 
είς τήν Πλατείαν τής Τραπέζης· θά πήγαινα είς 
¿'να ζαχαροπλαστείο νάτρωγα πέντε δέκα γλυχά· 
έως τωρα όλο κολλώ τό χρόσωπόν μου είς τό ΰαλί 
τοΰ παραθύρου καί τά τρο'ιγω άπ’ έξω μέ τά μάτια 
μου' θάτρωγα καί μιά φορά ’ς τάλήθεια ‘ θάπαιρνα 
καί παιγνίδια άπό ’κείνα που Ιχουν τάρχονΐόπουλα, 
Οάκαμνα καί ναυτικά φορέματα μέ φανέλα ρηγωτή I
καί κοντό»παντελονάκι καί ψιλαίς κάλτσαις καί j
σκουφάκι μέ φούντα...'Αχ! νάχα κάμποσαις λι'ραις! ί

Και δίχως νά έννοήση, δίχως νά σκεφθη τί Ιχα· ί
μνεν, έχωσε τό χέρι του είς -ό συρτάρι, καί όταν :
τό έβγαλε τα δάκτυλά του ήσαν κλειστά καί έ'/.ρα- ;
τοΰσαν όσας λίρας είμπορούσε νά χωρέση ή φού- 
κτά του. Τάς εβαλεν εις τό Ουλάκιόν του, ¿σκούντησε' 
μέ βίαν τό συρτάρι, καί χατεδηχε βιαστικά τήν μι- 
χράν των κλίμακα.

*
* *

Ποΰ ¿πήγαινε; Δέν τό είςευρεν. Εόρέθη είς τό 
Στάδιον’ άπό τήν δενδροστοιχίαν ή οποία είνε 
όπισθεν τού’ ανακτορικού κήπου διηυθύ»θη προς 
τήν όδόν Κηφισίας’ εκεί Ισταμάτησεν ολίγον μή .
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είξεάρων πού νά. ύπάγη : πρός τήν Πλατείαν του 
Συντάγματος ή προς τους Άσωμάτους; "Εξαφνα 
ήκουσε τήν καμπάναν τού παρεκχλησίου του Πτο- 
χωκομείου νά σημάίνη τόν Ισπερινόν ό Σταμά
της έστάθη" διά μιας του ήλθεν είς τον νοθν του 
ότι τήν ήμέραν Iκείνη·» ήτο Σάδδατον, ότι τήν 
στιγμήν εκείνην ό πατέρας του θά είνε είς τήν 
εκκλησίαν· ότι επειτα άχ’ όλίγο θά είνε p i τό φε
λόνι του, μέ τό επιτραχήλί του εμπρός είς τήν άγίαν 
Τράπεζαν. Έ ν  ειρήνη  του Κυρίου δεηθώμεν, 
θά λεγη με τήν δυνατήν του τήν φωνήν, καί ό ψάλ
της θ’ άπαντα με ψαλμωδίαν: Κ ύρ ιε έλ έη σ ο ν ! 
Ό  πατέρας του θα τόν περιμένη τώρα νά χανοναρ- 
χήση καί νά είπή τό “Α γιος ό θ ε ό ς .  Τί θά 
είπή αν.-δέν τόν ϊδή εκεί; Τό ειξεΰρει άρά γε ότι 
αυτός επήρε τάς λίρας έκείνας άπό τό συρτάρι;

— “Ω ! δεν τό ξεύρει, εΐπε με τόν νοθν του ό 
Σταμάτης, ποΟ νά τό ξεύρη ! τάς έπήρα μόνος μου, 
κρυφά...

Καί πώς λέγεται εκείνος πού παίρνει μόνος του, 
κρυφά, πράγμα που δέν είνε ίδικόν του ; είπεν Ιξαφνα.

Πώς λέγεται; Τό είξευρε. Λ έγετα ι.. .
Κλέπτης 1. . .
Ό  Σταμάτης έστάθη' τόν έπιασεν άνατριχίλα' 

έκαμε δύο βήματα, άκούμδησεν είς τόν χορμόν μιάς 
μουριάς έσκυψε τήν κεφαλήν του καί ήρχισε νά 
σκέπτεται.

Κλέπτης! Κλέπτης! ήτο κλέπτης!. ..τάς έκλεψεν 
έκείναςτας λίρας... πόσαι ήσαν; πόσας λίρας έκλε
ψε-, δέν τό είξευρε' καί οι δάκτυλοί του τρεμοντες 
ήρχίσαν νά τάς μετρούν μίαν πρό: μ ία ν  ήσαν δεκα
οκτώ ‘ δεκαοκτώ ! λοιπόν ήτο δεκαοκτώ φοράς 
κλέπτης !

Καί τότε τοΰ. ήλθαν εις τόν νοϋν όσα ειόεν, όσα 
ήκουσε διά τούς κλέπτας’ τοΟ ήλθεν είς τόν νο3ν δ 
τρομερός εκείνος κλέπτης ποίι είδε μίαν ήμέραν νά 
τόν πηγαίνουν είς τόν Μενδρεσέ, τά χέρια του οπι- 
σθάγκωνα δεμένα, τέσσαρες χωροφύλακες, καί 
άπό ’πίσω ετρεχε τό πλήθος- τού ήλθαν είς ιόν νούν, 
όλα οσα τοΰ είπαν διά τας φυλακάς πώς Λ τοίχοι 
των στάζουν βρωμά καί υγρασία, πώς οί κατάδι- 
κοι κοιμ.ώνται σωριασμένοι είκοσι, τριάντα,πενήντα 
μαζί, είς ένα στενό δωματάκι, επάνω είς μουχλια- 
σμέναις ψάθαις, καί δέν βλέπουν ήλιο, καί δέν βλέ
πουν κόσμον καί τοΐς δίδουν ένα κομμάτι ψωμί ξηρό, 
μαύρο, πικρό, καί τους φυλάττουν νύκτα καί ημέρα 
στρατιωται καί άν θελήσουν νά φύγουν μπούμ! τούς 
σκοτόνουν.. .  .

— Έκεί μέσα θά μ= κλείσουν κ’ έμενα-.· χρό-
νια πολλά καί όλος ό κόσμος θά μάθη πώς είμαι
κλέπτης ! . . . *

* *
■ Καί τοδ εφαίνετο ότι όλοι το εί^ευραν άπό τώρα,

οτι όλοι έβλεπαν είς τό πρόσωπόν του, εις τά ’μάτια 
του ότι ήτο κλέπτης, ότι όλων τών διαβατών τό 
βλέμμα έφθανεν έως μέσα είς τό θυλάκιόν του καί 
έβλεπε τάς κλεμμένα; λίρας* καί τόν Ιπιασε μία 
τρομάρα, μία τρομάρα! καί ήρχισε νά τρέχη ώς νά 
τόν ¿κυνηγούσαν’ τού εφαίνετο ότι όλοι δι’ αύτόν 
ώμιλούσαν ένας σκύλος ¿γαύγιζε, τοΰ εφαίνετο ώς 
νά έλεγε: Νά ό Σταμάτης ό κλέπτης, πιάστε τον ! 
ενα πτηνόν έκελαδοϋσε : κλέπτης! κλέπτης! τά δέν- 

. δρα πού είνε έξω άπό τήν 'Ριζάρειον σχολήν ¿ψιθύ
ριζαν εί; τό φύσημα τοΰ ανέμου, καί τοΰ έφαίνετο 
ότι τό ενα τόν εδείκνυεν είς τό άλλο μέ τους σειο- 
μένους του κλάδους καί τού ¿ψιθύριζε: Νάτος ό 
κλέπτης! Η συνείδηοίς του από μέσα τοΰ ¿φώναζε: 
Είσαι κλέπτης, είσαι κλέπτης! καί τοΰ τό έλεγε τό
σον δυνατά ώστε ό Σταμάτης έστρεφε καί έβλεπε 
μήπως τοΰ τό φωνάζη κανείς άπ’ όπίσω του.

Έξαφνα έστάθη κ ’ ¿τέντωσε ταυτίσου' ολίγον 
έλειψε νά λιποθυμήση’ όπίσω του ήκουε τό κτύπημα 
τών πετάλων ένο; ίππου πού ¿κάλπαζε·», επετούσεν, 
έπλησίαζεν' έκεΐνα τά πέταλα ¿νόμιζεν οτι τόν ¿χτυ
πούσαν είς τό στήθος. Λοιπόν τό έμαθαν; τόν κυ
νηγούν;

— “Αχ! μ’ Ιφθασε’ άς μέ πιάση... άς μέ δέσαμε 
σχοινιά άφοΰ είμαι κλέπτης.,.ποίος μοΰ ειπε νά χλέψω;

Τ ί; ¿πέρασε τό άλογο; Ώ χ ! άνέπνευσεν' έσώθη- 
δέν ήτο χωροφύλαξ, ήτο στρατιώτης τοΰ πυροβολι
κού καί ήρχετο είς τόν στρατώνα.

Είχε σταθή εμπρός είς τήν θΰραν τής 'Ριζαρείου 
Σχολής' μέσα άπό τά φύλλα των έλαιών ειδε ν ’ α- 
σπρίζη τό μαρμάρινον κωδωνοστάσιο·» τής μονής τών 
Άσωμάτων. Τοΰ ήλθεν εις τόν νοΰν ότι ο Θεός είνε 
είσπλαγχνος καί συγχωρεί τους αμαρτωλούς καί 
άπεφάσισε νά ύπάγη εκεί έξω, είς τήν μοναξιά, 
πού δέν θά τον βλέπη κανείς, νά γονατίση επάνω 
είς τά μάρμαρα καί νά παραν.αλέστι πολό, πολύ τόν 
θεόν νά τον συγχώρηση διά τό έγκλημα πού έκαμε.

’Αλλά μόλις ¿προχώρησε δέκα βήματα οί πόδες 
του έκαρφώθησαν είς τό χώμα’ έγεινε κατακίτρινος, 
κρύος ίδρώς τόν Ιδρεξεν, ήρχισε νά τρέμη τόσον 
πολύ, ώστε τά δόντια του ¿χτυπούσαν.

’Εμπρός του ήτο'ένας χωροφυλαξ' ¿πλησίαζε πρός 
αύτόν. ΤΑ ! νά, τώρα θά τόν πιάση, θά τόν δέση, 
θά τόν πάγη « !; τόν Μενδρεσέ, καί Οά τρίχη τό 
πλήθος άπ’ όπίσω ! . . .

Ό  χωροφύλαξ έπέρασεν άπό πλησίον του καί τόν 
παρετήρησε μέ προσοχήν' ή άναπνοή του Σταμάτη 
έκόπη.

’Αλλά δέν τοΰ είπε τίποτε κ’ έπέρασε, καί άνε- 
χώρησε καί δέν τόν έπιασε.

Τί ;  Δέν τό ειξευρε λοιπόν οτι έκλεψε;
*

» *
Καί μέ τρέμοντα, κομμένα γόνατα εφθασεν ¿ως
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είς τήν Μονήν των Άσωμάτων ¿πέρασε το κβτώ-'^ Έμβηκε κρυφά κρυφά εις το δωμάτιον οχου ήτο 
φλιον, τον περίβολον ή βρύση πού είνε εις τον περί- ή τράπεζα με τό συρτάρι' ¿πλησίασε με καρδιοχτύπι' 
βολον ή.θελησε να τού φωνάξω καί αυτή μέ τον ψί- άλλα διατί έστάθη παραζαλισμένος, ηλίθιος;
Ουρον τοϋ τρέχοντος νεροϋ της: Κλέπτης I κλέπτης I Το συρτάρι ήτο κλειστόν, κλειδωμένο·/' τδ κλειδί 
άλλ' ό Σταμάτης έπρόφθασε καί έμβήκεν εις τδ θά τδ είχε πάρει ό πατέρας του. . . .  
προαύλιον, και έμδήκεν εις τήν εκκλησίαν' ή έκκλη- Λο.πίν; τί νά κάμη; πως να τάς βάλη είς τήν 
σία έμύριζε λιβάνι' εις τα μανουάλια έκαΐαν δύο θέσιν των αύτάς τάς κατηραμένας κλεμμένας λίρας; 
μικρά κηρία' εμπρός είς τάς μεγάλος εικόνας τών Ά !  ανάμεσα εις το συρτάρι κ ' είς τδ επάνω μέ- 
άγίων έκαιαν κανδήλια ό παπας Ιλεγε τήν στιγμήν ρος το3 τραπέζιου ήτο μία χαραγμάδα' άπ’ αύτήν 
εκείνην τδ Φως ιλαρόν άγ ιας δόξης' ό Στα- σιγά, σιγά, αργά, άργά, μέ αγωνίαν, τρέμων «ν 
μάτης παρετήρησε τριγύρω' μόνον δύο τρεις γέροι ήκουε βήματα, τριγμόν, άνοιγμα θύρας, φωνήν, ήρχισε 
καλόγηροι τής Μονής ήσαν είς τά στασίδια' έστρυ- νά ρίπτη είς τδ συρτάρι μίαν πρδς μίαν τάς λίρας' 
μώχθη είς μίαν γωνίαν καί έσήκωσε τους οφθαλμούς ώς νά είχαν χλακωμένην την συνείδησί του εκείνοι αί 
του χρδς τούς 'Αγίους. δεκαοκτώ λίραι, οσάκις ερριπτε μίαν έγίνετο έλα-

Ά λλά  καί τώρα ήρχισε να τρέμ.η' τον έπιασεν φρο'τέρα’ είχε ριψει δέκα έ.πτά, τοΰ έμεινε μόνον 
ένας τρόμος πολύ μεγαλείτερος, πολύ τρομερώτερος μία, ήτοιμάζετο καί αύτήν να τήν ρίψη, οτε ήκουσε 
άπδ εκείνον που τον έπιασεν όταν είδε τον χωροφό- πλησίον βήματα· ή καρδία ήρχισε νά κλωτσά τό 
λακα' ό Σταμάτης τους Αγίους τους ¿φοβείτο στήθος του' ήρχισε να τρέμη' τά γόνατά του εκό- 
περισσότερον καί άπδ τούς χωροφύλακας' ο< χωρο- πηκαν.
φύλακες είμχοροΰσαν νά τόν στείλουν είς τήν φυλα- — . ’Χάθηκα! ¿ψιθύρισε' καί προσεπάθησε άπελ-
κήν, άλλ ο! "Αγιοι είμχοροΰσαν νά τδν στείλουν... πιστικως νά τήν ρίψη και αυτήν, άλλα 3έν επρό- 
είς τήν χόλασιν!... Καί οί Άγιοι -τον έβλεπαν μέ φθασεν ή θύρα ήνοιξε καί έμβήκεν ό πατέρας του. 
άγριεμμένους οφθαλμούς, ώχροί άπδ τον θυμόν των, Κάι τήν είδε τήν λίραν νά λάμπη είς τήν χεΤ-
πρδ πάντων σ Ά γιος Νικόλαος ό όποΤος ήτο εμπρός ράτου! ’Επλησΐασε, τόν παρετήρησε μέ αυστηρόν 
του' ό Σταμάτης είχε καρφώσει τδ βλέμμα του επάνω βλέμμα, έπηρε τήν λίραν, ήνοιξε τδ συρτάρι καί 
εις τδ πρόσωπό·/του καί τδν ¿παρατηρούσε, καί τδν τήν έρριψε μέσα.
έπαρατηροΟσε, καί τοΰ εφάνη ότι τα χρωματιστά του Ό  Σταμάτης ήτο κίτρινος ώς νεκρός' κρύος 
χείλη θά κινηθούν, θά τού φωνάξουν: Κλέπτη! ότι ίδρώς έσταζεν άπδ τό μέτωπόν του' ό πατέρας τδν 
αί χεϊρές του θά άποσπασθοϋν άπδ τδν τοίχον, θά παρετήρησε καί πάλιν’ έκάθησεν εις τό μικρόν άνά-
τόν πιάσουν, θά τδν στείλουν είς τήν κάλασιν  κλιντρον που ήτο ΙκεΓ έβγαλε 'τδ καλυμμαύχι του

Είς τήν κόλασιν! . .. είχε διαβάσει είς μερικά καί τδ άφήκεν επάνω είς τδ τραπέζι' τά εΐξευρεν 
βιβλία τοϋ πατέρα του, προπάντων είς τήν Αμαρ- '¿λα' έπιασε τόν. Σταμάτη άπδ τό χέρι, τόν έβαλε 
τω λώ ν Σωτηρίαν τί τρομερόν, φρικτδν πράγμα καί έστάθη ορθός εμπρός του, καίτοΰ είπε μέ σοβα- 
εινε ή κόλασις'μέ τάς αιώνιας φλόγας της, μέ τά ρότητα καί μέ λύπη·/:
βασανιστήρια των διαβόλων, μέ τά νύχια τών άμαρ- — Είνε μεγάλο άμάρτημαή κλοπή,καί δεκαοκτώ
τωλών πού «βγαίνουν άπό τούς δακτύλους καί πλέουν «εντάραις αν κλέψης ακόμη... 
είς καζάνια γεμάτα πίσσαν που βράζει !··. ”ΩΙ ή — Πεντάραις! είπεν & Σταμάτης, καί άνέπνευσε
κόλασις ! ή κόλασις I ώς νά τοΰ έσήκωσε κανείς καμμιά- μεγάλη πέτρα

Είς μία·/ βιαίαν κίνησιντήν οποίαν έκαμεν άπδ τήν άπδ τδ στήθος του; πεντάραις; δέν ήσαν λίραι;
τρομάρα του, αί λίραι ¿κωδώνισαν είς τό Ουλά- . — Λίραι; που θά τής ευρώ ταίς λίραις; και- 
κιόν του. νοΰργαις πεντάραις ήσαν; λίρας ¿νόμισες ότι Ικλε-

— Τ ι; ειπε' ζητώ συγχώρησιν άπδ τούς άγιους, ψες; ά ! έννοώ τί Ιχεις μέσα είς τόν νουν σου' σου 
άφοΰ τήν αμαρτία μου τήν έχω έδώ, είς τήν τσέπη φαίνεται ότι είσαι όλιγώτερον κλέπτης διότι έκλεψες 
μου; πρέπει νά ταίς 'βγάλω άπ’ επάνω μου αΰταίς πεντάραις καί δχι λίρα;' δχι, θά ήσουν κλέπτης καί 
ταις λίραις· πρέπει νά ταίς πάγω εις τήν θέσιν μια πεντάρα, καί ένα μονόλεπτο αν έ'κλεπτες. Καί 
των, είς τδ συρτάρι τοϋ τραπέζιου.. . .  είσαι και τώρα κλέπτης. "Επρεπε νά σε τιμωρήσω

* πολύ' άλλ’ άφοΰ μετενόησες καί ήλθες μόνος σου
'  ’  καί ταίς έβαλες είς τήν θέσίν των ταίς πεντάραις,

Κ εύγήκε βιαστικά άπδ τήν εκκλησίαν καί ήρ- άφοΰ βλέπω άπδ τήν κιτρινάδα τοΰ προσώπου σου, 
χισε νά τρέχη· δέν ήτο πλέον κουρασμένος, κομ- άπό τδ σβύσιμο τών ματιών σου, πόσο σ’ ¿τιμώρησε 
μένος' έτρεχεν ώς νά είχε πτερά εις τά πόδια του, ή συνείδησίς σου, σέ συγχωρώ. Τοΰτο μονάχα σοϋ 
και δίχως νά σταματήση, έφθασε μετά εν τέταρτον λέγω ότι μέ τήν τραξιν αύτήν ¿λέρωσες τήν συνεί- 
λαχανίασμένος, είς τδ ϊπητάκι των. δησί σου, καί πρέπει τώρα νά γείνης παρά πολύ
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καλό παιδί, νά κάμης παρά πολύ καλάς πράξεις, 
διά νά τήν καθαρίσης, καί σέ συγχωρέση καί ό Θεός.

Καί έπήρεν άπδ τδ τραπέζι τό καλυμμαύχι του, 
τδ ¿φόρεσε καί άνεχώρησε δίχως νά στρέψη όπίσω.

Ό  Σταμάτης άκοόμβησε τδ πρόσωπό·/ του ¿πάνω 
εις τδ τραπέζι, τό Ικρυψε μ ΐ τούς δύο του βραχίονας 
καί εκλαυσεν, εκλαυσεν, Ικλαυσεν ή λύπη του, ή 
εντροπή του έτρεχαν άπό τους .οφθαλμούς του, μέ τά 
δάχρυάτου, τά όποΤα τοϋ Ικαιον, τοϋ ¿φλόγιζον τα 
βλέφαρά του' καί άπό τήν χαραγμάδα έσταζον τά 
δάκρυα είς τδ συρτάρι καί έβρεχαν ταίς καινοόργιαις 
πεντάραις, τάς οποίας είχε κλέψει, ώς νά ήθελαν 
νά τάς καθαρίσουν καί αύτάς άπδ τδ μόλυσμα τής 
κλοπής! . . .

Ό  Σταμάτης, ό όποϊος κατά βάθος είχεν αγαθήν 
καί εΰγενή καρδίαν, ένόησεν εις μία·/ στιγμήν καλά, 
καλά, ώς νά ήτο μεγάλος άνθρωπος, ότι τίποτε δέν

είνε καλλίτερον άπδ τήν τιμιότητα εις τδν κόσμον 
ναί 1 αύτδ τδ δέκα έτών παιδί ένόησεν ότι δέν ύπάρ- 
χει μεγαλειτέρα ευτυχία είς τδν άνθρωπον παρά νά 
Ιχη ήσυχον τήν συνείδησίν του, νά είμπορή νά βλέπη 
τούς ανθρώπους μέ υψηλόν, μέ καθαρόν, μέτωπον, 
μ.έ τίμιον βλέμμα, νά άπλώνη είς αυτούς τίμιο·/ 
χέρι. Καί ώρκίσθη νά είνε καί νά- μείνη τίμιος, καί 
νά έργασθή, νά έργασθή, νά έργασθή' όλη του ή 
ζωή νά είνε γεμάτη εργασίαν καί τιμιότητα. Καί 
λογαριάζει ν’ άποκτήχη-πολλά μέ τδν κόπον του 
καί νά φανη ωφέλιμος είς όσους αγαπά καί να τούς 
κάμη ευτυχείς' άλλ' αν μέ ολην του τήν εργασίαν, 
αν μέ όλον τον κόπον δέν κατορθώση ν ’ άποκτήση 
όσα τοϋ φθάνουν, τότε 3έν θέλει ούτε τδ μαρμάρινο 
σπήτι, ούτε τά σιδηρά κάγκελα, ο ντε τά πράσινα 
παραθυρόφυλλα, οβτε τά ωραία φορέματα' δχι, δέν 
τά θέλει! προτιμά νά μείνη, ν« ζήση, νά πεθάνη 
είς τό χαμόσπητό των, εις τδ Βαθρακονήσι, πτωχός 
— άλλα τίμιος!

Α ιμ υ λ ι ο ε  Ε ιμ α ρ μ ε ν ο ε

Κ Ρ Α Κ !  —  Α Χ !
— Σταυράκη, διατί έρχεσαι τόσον άργά; τώρα 

έσχόλασες άπδ τδ σχολεΤον; που ήσο τόσην ώραν;
_  Μητέρα. . ..
Καί δ Σταυράκης άράδειαζεν είς τήν μητέρα του 

8σα ψεύματα τοΰ ήρχοντο είς τήν γλώσσαν. Καί 
ή δυστυχής του μητέρα τά ήκουε καί έσειε λυπηρά 
τό κεφάλι της.

— Αχ! παιδί μου, Σταυράκη μου, άφησε τα 
πειάαύτά' γεϊνε φρόνιμος' στοχάσου πώς είσαι ορφανό 
παιδί κ ’ έχεις χήρα μητέρα. . .  :

Α λλά  και τήν άλλην ήμέραν ό Σταυράκης πά

λιν τοιαότην ώραν ήρχετο καί πότε τδ πανταλόνι 
του ήτο σχισμένο·/, πότε τό καπέλλο του λερωμέ-, 
νον, πότε τά βιβλία του λασπωμένα καί ή καϋμένη 
ή χήρα.τοΰ έλεγε καί πάλιν μέ δακρυσμένα μάτια;

— Ά χ !  παιδί μου, Σταυράκη μου, άφησε τα 
πειά αότά· γεϊνε φρόνιμος, στοχάσου πώς είσαι 
ορφανό παιδί κ’ έχεις χήρα μητέρα. .

’Αλλά ποΰ έπήγαινεν ό Σταυράκης καί αργούσε 
τόσον πολύ;

Ποΰ έπήγαινεν ; Έπήγαινε κ’ έπαιζε μέ τά παιδί« 
τοΰ δρόμου, έπήγαινεν έξω είς τά χωράφια, καί πότε
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¿πάλευε, πότε ¿μάλωνε μαζί των καί Si’ αυτό Ό  γέρων, βυθισμένος ολως διόλου εις τήν 4ρ-
άργοΟσ«. γασίαν, έστρεψε πολύ τον κοχλίαν ό όποιο; ητο βμ-

Κάποτε μάλιστα Ιρρ ιχνε  κα νό ν ι, όπως λέγουν πρός του Ιπί τής τράπεζας. “Εξαφνα, διά μιδς 
ci μαθηταί, δηλαδή δεν ¿πήγαινε διόλου εις το σχο- ήκσύσθη: 
λέϊον, καί ώρα; ολοκλήρους έτρεχαν εδώ ν.’ έν,εΐ, Κράν. !
¿πείραζε τοίις έπαίτας, ¿μ άγκευε. Καί μία κραυγή Α χ ! ήκούσθη θλιβερά, οπα-

Τέλος πάντων ήτο έν άπδ τά παιδία εκείνα, τά ραξικάρδιο; ! 
όποΤα οπω: λέγουν κοινώς: ¿πήραν κακόν δρ ί-  Ό  Σταυράκης Ιρριψε με ορμήν τά βιβλία του
μον. κατά γής, καί Ιφερε καί τας δόο του χεΤρας με

Ναι κακόν, πολίι κακόν δρόμον είχε πάρει ό απερίγραπτον πόνον εις τους οφθαλμούς του, ό σε— 
κακός, ό «σπλάγχνο; Σταυράκης καί δεν έμάνθανε δηρουργός έμεινε καρφωμένος από τον τρόμον του. 
γράμματα, καί 3ίν ¿φρόντιζε νά γείν^ καλο παιδί, Τ έ  σύρμα έκόπη.. .τον έκτύπηοεν εις τον δεξιόν
διά νά γείνη μίαν ήμίραν καλός άνθρωπος Πολύ του οφθαλμόν άχ ! φρίκη ! τού τον έβγαλε ! . . .  
κακόν δρόμον είχε πάρει, καί ό Θεός είξεΰρει πού Έν.λαυσε, ¿θρήνησε σπαρακτικά, απελπιστικά
Οά τον Ιφερεν αύτός ό κακός δρόμος!. . .  ό Σταυράκης, άλλ’ άνωφελώς' ό οφθαλμός του ήτο

Μίαν ήμέραν είχε ρ ίξ ε ι κανόνι πάλιν. Έλειπε·/ βγαλμένος διά πάντα, δΓ 'όλην του τήν ζωήν, καί 
από το μεσημέρι από τήν οικίαν των καί έπέστρεφε με ένα οφθαλμόν τόν έπήγεν ό γέρων σιδηρουργός 
πλέον διότι ήτο άργά Έκράτει καί τά κακότυχα ε!ς τήν οικίαν τω ν .. . .
βιβλία του, τά όπο7α είχαν κάμει τόσους δρόμους ...................................... .................................................... ..
μαζί του τήν ήμέραν ¿κείνην κλεισμένα, ζαρωμένα, Τό τρομερόν αυτό δυστύχημα ενόμισεν ό Σταυρά-
μουδιασμένα κάτω άπό τήν μασχάλην του. Ά λ λ ’ κης ότι τού τό έστειλαν δ Θεός 3cà νά τόν τιμω- 
ένω ¿πλησίαζεν εις τήν οικίαν των, τό βλέμμα του ρήση, διότι ήτο πολυ κακός πρός τήν καυμένη τήν 
Ιπεσεν εις εν οιδηρουργείον, καί είδεν ένα γέροντα μητέρα του'- καί Ιλαδεν άπόφασιν νά γείνη καλός, 
σιδηρουργόν, μ ΐ σκούφον, μ ί βραχίονας γυμνούς έ’ως πολύ καλός, τό καύχημα. καί ή παρηγοριά τής 
εις τόν αγκώνα, μέ μίαν χονδρήν ποδιάν, νά βινϊζη δυστυχούς χήρας .
Ινα σύρμα . Ό  Σταυράκης ευχαριστείτο πολύ νά "Οποιος καί άν τοϋ είπή οτι τό δυστύχημα ¿κείνο
στέκη ώρας όλοκλήρους εμπρός εις σιδηρουργεία τοϋ συνέβη κατά τύχην, ότι δεν ή το τόσον πολίι 
καί νά βλέπη τούς έργάτας νά Ιργάζωνται, νά κακός διά νά τιμωρηθή τόσον αΰστηρώς, ό Σταυ- 
κτυποϋν σίδηρα καί νά πετοϋν σπινθήρας χωρίς ποτέ ράκης άπαντά.
νά συλλογίζηται ότι αύτός δεν είργάζετο διόλου· —  “Ημουν πολύ κακός άφοϋ εκαμνα δυστυχή

’Εκείνην τήν ήμέραν έμβήκεν είς τό σιδηρουργείου τήν μητέρα μου, καί θά έγινόμην άκόμη πειό κακός 
εκείνο, καί έστάθη πλησίον εις τήν τράπεζαν όπου πολίι πειό κακός.. .  Ο Θεός μ’ ¿τιμώρησε, δια να 
είργάζετο ό γέρων σιδηρουργός, καί παρετήρει μετανοήσω.
προσεκτικά πώς έρρίνιζε τό σύρμα. Ό  καθείς, βλέπετε, έχει τήν ίδέαν του- άφοΰ αυτή

Καί δίν Ισυλλογίζετο διόλου τήν μητέρα του, άν εινε ή ιδέα τοϋ Σταυράκη, άς τόν άφήσωμεν.νά τήν 
τόν έπερίμενε, άν έκλαίε διά τήν διαγωγήν του, και έχη ‘ επειδή όμως δια να γείνη κανείς καλός, άφω- 
άν θά τήν εύ'ρίσκί πάλιν μέ κόκκινους οφθαλμούς σιωμένος, φιλόπονος, φρόνιμος, εϊμπορεΐ νά γεί- 
από τα δάκρυα τά πολλά ,. . .  νη καί μέ ένα μάτι, ό Σταυράκης Ιγεινε τό καλλί-.'

Δέν ισυλλογίζετο τίποτε- έστεκε καί παρετήρει, τερον παιδί άπό όσα γνωρίζω.
|νφ δ σιδηρουργός έρρίνιζεν, έρρίνιζεν.. . .  Σόφια Δημοϊ

-Π ο ιο ς  ε ι ς λ ι ;
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Ή Ειρήνη έπήγε να δώση φαγεί είς τήν κότα καί είς τά πουλάκια τη ς . Έρριψε 
σπόρους ¿πάνω είς τά σκαλιά . Ή Φανίτσα σκύβει άπό ’πάνω άπό τήν μικράν Ουράν 
καί βλέπει πώς τρώγουν τά μικρά πουλάκια. Τής άρέσει πολυ νά τά βλέπη νά τρώ
γουν άλλά ή Ειρήνη δεν τήν άφήκε νά εμβη μέσα είς τό κοτέτσι, διότι τα μικρά 
πουλάκια τήν φοβούνται.

Καί προχθές μάλιστα ή 
μητέρα ή κότα ήθελε νά τήν 
τσιμπήση με τό ράμφος της 
καί ή Φανίτσα ¿φοβήθηκε.

Καί διατί ήθελε νά τήν 
τσιμπήση; είνε κακό κορι
τσάκι ή Φανίτσα· ”0 )  όιό- 
λου· ή. Φανίτσα είνε καλή 
και θά λυπηθή πολύ νά 
πειράξη τά καυμένα τά που
λάκια· ήθελε νά τά πιάση 
μονάχα διά νά τά χαίδεύσή· 
άλλ’ ή μητέρα ή κότα δέν 
τό είξευρεν · είδε πολλαίς φο- 
ραίς κακά παιδιά νά βασα
νίζουν τά ζψα , καί φοβείται 
καί τρέμει ή καρδιά της μή 
τής πειράξουν τά αγαπη
μένα της πουλάκια.

Κυττάξατε τ ί καλήν οι
κογένεια πού κάμνουν ή μά
να μέ τά παιδάκια της. Ή 
κο'τα δέν. τρώγει. Ά λλά  
ποίος είξεύρει! είμπορεί οί 
σπόροι νά είνε σκληροί διά 
τά άδύνατα ράμφη των μι
κρών της παιδιών, καί τούς 
σπάνει με τό ίδικόν της 
ράμφος— Κρακ'. κράκ! κράκ!
Τώρα, μικρά μου, φάγετε όσον θέλετε, μή φοβεΐσθε- τούς έσπασα έγώ τούς σπόρους .̂

Αί δύο άδελφαί, ή Ειρήνη καί ή Φανίτσα κυττάζουν· τήν κότα καί τά πουλάκια 
της, καί ή Ειρήνη συλλογίζεται τήν καλήν της τήν μητέρα , που άγαπφ καί περιποι
είται τά παιδάκια τη ς, όπως ή κότα άγαπφ καί περιποιείται τα πουλάκια της.

Πόσον κοπιάζουν αί μητέρες διά τά παιδιά των καί πόσον πρέπει νά τάς άγαποΟν 
τά παιδιά, άν δέν θέλουν νά είνε κακά καί αχάριστα.
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Μ Η  Μ Ε  Λ Η Σ Μ Ο Ν Ε Ι

Α γ α π η μ έν ο  λ ο ύ λ υ υ ίο , μ ικρούλα  μου Μ υοσωτίε,
’Στό βριίχο γύρω έμμορ φι& τό φύλλα του χαρίζουνε,
Κ-xi 'στόν όλόδροτο άνόό τό χρώμα τουρανού κρατείς 
Γι’ αυτό οΐ άγγέλοι σ’ άγαπούν καί σέ δροσοποτίζουνε.

Μονάχη σαν καλόγρια φυτρόνβις '< άγρια βουνά,
SI  βράχο άγριοπρότωπο, σέ φοβτρ’ άκρωτήρια,

"Üitou κανείς τό βήμά του, νά σέ φοβίση, δέν πλανά  
Κ’ Ιχεις ά&ψου« φίλους του ά ττ ίρ ια  έχατομμίρια.

'Ολόχαρη χαί γελαοτή όλαςς ή  χάραις βέ στολίζουνε 
’ίτ ή ς  ίν ο ιξ ι;  τήν άγχαλιά, Μυοαωτίς μικρούλα.
Κ ι’ άν τάλλα  λοόλουία εύωδιαίς ’περήφανα σκορπίζουν«, 
Γιό οόνα άρχεί του οΰρανοΰ ή γυαλιστή ίροοούλα,

Σαν δροβερή παιδούλα 
Πού τά  φιλάχια τής μαμάς γλυχά τήνε κοιμίζουνε.

Μυοοωτίς. τά χάλλη σου τά  ούρανοβαμμένα 
Ποιά ‘μάτια  τ ϊδ α νε  ποτέ χωρίς νά τ ’ αγαπήσουνε;
Μοιά χε ίλη , λούλουίο άγνό, ά9φσ ζηλεμένα 
Σ’ άντίχρυταν χ ’ Ιπέρασαν χωρίς νά σου 'μιληθούνε 

Χωρίς, «αν μαγεμμένα,
Νά αχύψουνε ’στά φύλλα σου νά τά  γλυχοφιλήσούνε;

Β
Μιά 'μέρα — ’πέρασε καιρός — Μυοσωτίς άνβοϋσε 

’Στήν άχρη βράχου άπότομου, πού χάτω ποταμός κυλά 
Μέ μουχγρητό βαίίειά νερά χαί άγρια χύματα τρελλά— 
Μιά ’μέρα μάνα δύστυχη έχιΤ σ ιμ ά ’περνούσε 
Βέ τό μωρό «τήν άγχαλιά δειλή χαί φοβισμένη 
Μή τύχη Χ α ί τό πόδι Τ η ς  άλλου παραπατήση,
Γ ιατ’ έβλεπε πώς ποταμός βαθύς τήν περιμένει 

’Στ’ άμέτρητα τά βά ίη  του νά τήν χοταρροφήση.

Είχε μαζί χαί δυδ παιδιά άπό τή  γειτονιά,
Πού ’πήγαιναν ’στό π λά ι Της χαί νύχτα χαί ήμέρα,
Γ ιατ’ εμειναν άπό μιχρά σέ μαύρη όρνανιά 
Καί τή μητέρα τού μωρού τήν είχαν σαν μητέρα.

"Ετσι 'περνόύσ' ή δύστυχη τό βράχο αύτό τό φοβερό, 
"Οπου ’στήν άχρη του χλωρή Ηυοσωτίς άνβοδτο 
Μέ τό γλυχό τό χρώμά της —Τήν ε[8ε τότε τό μωρό 
Καί τά μιχρά χεράχια του όλόχαρο ’χουνοϋσε,
£αν νάίελαν τά χείλη του νά τήν γλυχοφιλήσουν 
Σαν νάβελαν τά χέρια του σφιχτά νά τήν κρατήσουν.... 
Καί τής μητέρας ή καρδιά πού τή στοργή χαρίζει,
0ού όλας τάς σκέψεις toû παιδιού ή άγάπη της γνωρίζει, 

Έσχέφδηχε πόση χαρά 64 είχε τό παιδίχι 
Ά ν  έχοβε καί τοΰβινε αυτό τό λουλουδάκι.
’Στήν χόρη αμέσως τή φτωχή άφίνει τό παιδί της 
Καί φοβισμένη έρχεται στήν άκρη μοναχή της 

. Νά κόψη τό λουλούδι της*—
Τό χόβει —

Πριν τό φέρη 
Νά τό χρατήση τό μωρό υεσ’ ’στό μιχρό του χέρι, 
Γλιστρά καί πέφτει μέ όρμή μέσα 'στόν ποταμό 
Καί πρίν προφδάση ή δύστυχη νά πάρη άνασασμό 
Τά κύματα σαν στόματα αχόρταγα ανοίγουν 
Κα! μέσα στάγρια βάθη των τήνε βοφούν, τήν πνίγουν. 
ΙΙαλαίει μέσ’ ’στά κύματα, ανέλπιστα φωνάζει,
Μέ πόνό τδ παιδάκι της, μέ Βλΐψι τό χυττάζει'
Παλαίει, απελπίζεται, δ Χάρος τήν κρατά,
Καί ’στήν έσχάτη της στιγμή.τό χέρι της σηχόνει 
Εις τά χεράχια τού μωρού τό άνδος της πετφ 
Κ' ή τελευταία της φωνή τού λέειι Μι/ ¡ t e  Λ ηομο'νε-.1 
Καί μέσα στ’ άγρια χύματα, ’στοδ ποταμού τά βάύη 
Γιά τή μεγάλη άγάπη της άπέδανε, έχάόη.

Καί άπό τότε όλόδροση, μιχρούλα μου Μυοσωτίς,
Τό πρωτεινό σου δνομα άδίχως πλέον τό ζητείς·
Γιατί άν χαί έπέρασκν πολλοί άπό τότε χρόνοι 
Σού έμεινε γιά ίνομα αϊτό: Μή ¡ i t  Λ η σ μ ό π ι !

ΙΟΑΝΝΗΣ ΠΟΛΕΜΗΣ

ΤΟ Α Ι Μ Α
Αί τρεΐς άδελφαί Ουρανία, Βερενίκη, χαί Θεανώ 

η σαν εις. τον κήπον των. Η Ουρανία έσκαπτε μέ 
μίαν άξίνην διά νά κάμη γυμναστικήν καί δυναμώση 
τοίις βραχίονας της, ή Βερενίκη ¿πότιζε τάς; μικράς 
γάστρας αί όποια! ή1« ’' άραδιασμέναι εις τον κήπον, 
ή δε Θεανώ εκοπτε λουλούδια, καί κάποτε κάποτε 
έστρεφε ν.α’ι παρετήρει προς τό μέρος τής οικίας των, 
ώς νά επερίμενε νά έλθη κανείς είς τον κήπον.

Μετ’ολίγον πράγματι ήλθεν ό πάππος των έστάθη 
μίαν στιγμήν καί είδε χαμόγελών τάς τρεις έγγονάς 
του ¿ργαζομένας' άλλ’ επειδή ή Θεανώ είχε τό 
προσωπόν της γυρισμένον προς τα λουλούδια, ό πάπ
πος δεν είμπόρεσε νά ί'δη πόσον κατεκοκκίνίσεν άπό

τήν χαράν της άμα τάν είδεν οτι ήλθεν είς τον κήπον. ·
Ο πάππος έκάθησεν εις Ιν αγροτικόν σκαμνί, κα- 

μωμενον με τέχνη·/ άπό κλώνας κερασέας, πλησίον : 
είς τήν μικράν δεξαμενήν τού κήπου. Ή  Ουρανία, 
ή Βερενίκη καί ή Θεανώ «φήκαν μετ’ ολίγον, ή 
μία τήν άξινην της, ή άλλη τάς γάστρας της, καί 
ή άλλη τά λουλούδια της . . .  α όχι, δέν τ’ άφήκεν ή 
Θεανώ τά λουλούδια της, τά επήρε μαζί της, καί . 
¿πλησίασαν και αί τρεις είς τόν πάππον των.

— Όρίοτε, παππού, του είπεν ή Θεανώ καί του 
προσέφερε τήν ώραίαν ανθοδέσμην της.

— Ιυΰχαριστώ, Θεανώ μου, άπήντησεν δ πάππος, 
μοσχοβολούν ώρα'α τά άνθη σου.
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τά ύλ'.κά του καί δέν 0ά είχε πλέον τίποτε νά δώση 
είς τό σώμά μας, άν δεν θά ήρχετο ό χυλός νά τοϋ

_  Καί χρώματα ώραία δέν έχουν, παπχοϋ ; κύττα 
σϋτό τό γαρύφαλο, δέν είνε σάν αίμα τό χρώμά του ·,

Τάς λέξεις αύτάς είπεν ή Θεανώ μέ παράξενου δώση καινούργια υλικά.  ̂
τόνον φωνής, τό δέ βλέμμα της, τό όποιον έβλεπε —·Τό αίμα παίρνει από
•τάχα χάμου είχε τόσην πονηριά μέσα, ώστε ό πάπ- σώμα. είπεν ή Βερενίκη ως νά ώμιλοδσε μονη της. 
πο; τήν παρετήρησε προσεκτικά ώς νά ήθελε-νά δια- — Δι’ αυτό λοιπόν πρέπει νά τρώγω, δια νά με- 
βάση είς τό πρόσωπόν της τί έσκεπτετο- καί έξαφνα γαλώτω! είπε με ζωηρότητα ή θεανω. Πρέπει νά

τό χυλό καί δίδει είς το

ένεθυμήθη ¿τι χθες 
τής είχεν ύποσχεθή 
νά τής είπή τί είνε 
τό αίμα.

_  ’Αλήθεια σάν 
αίμα εινε τό χρώμά- 

- του, είπε χαμόγελών 
καί τονίζων δυνατώ- 
τερα τήν λέξιν αίμα.
Αι’ αύτο λοιπόν μεϋ 
εδωκες τα άνθη; διά 
νά με καλοπιάσης, 
καί μού ζητήστις μέ 
τρόπον νά σοΟ είπώ 
τί είνε τό αίμα, α ί; -

 Ναί, είπε κα-
τακοκκινίσασαή Θεα
νώ, καί μέσα της ήτο 
καταθυμωμένη εναν
τίον τού τρομεροϋπάπ- 
που ί  όποιος ¿λα, μά 
ολα πειά, τά εννοεί.

— "Ας είνε, είπεν 
ό πάππος, πάρετε κα
θίσματα καί ελάτε νά 
καθίσετε τριγύρω μου.

Αϊ τρεΤς άδελφαί 
έπήραν τρία αγροτικά 
σκαμνάκια καί έκάθι- 
σαν τριγύρω τού παπ
πού των.

■—’"Εως πού έφθά- 
σαμεν χθές βράδυ; 
ήρώτησεν ό πάππος 
τήν Θεανώ' κύττα 
καλά νά τό ενθυμη- 
θής είδε μή, δέν σού 
λέγω λέξιν τώρα μέ ολα τά άνθη σου.

τρωγω, δια νά κάμω 
χυλόν, ό χυλός θά 
γείνη αίμα καί τό 
αίμα θά με κάμη νά 
μεγαλώσω.

 Καλά, αλλά τό
αίμα δέν χρησιμεύει 
μόνον δι’ αυτό, δέν 
θά μεγαλώνης αδιά
κοπα* τό σώμά σου 
θά φθάση είς τό φυσι
κόν του ύψος καί πά
χος , θά έλθη μία 
εποχή πού δέν θά 
μεγαλώνης πλέον * 
νομίζεις. λοιπόν ότι 
τότε τό αίμά σου δέν 
0ά σου χρησιμεύει 
πλέον ; θά σου χρησι- 
μεύη καί πολύ μάλι
στα, διότι θά σέ δια- 
τηρή ΰγιή, καί θα 
έπιδιορθώνη άκατα- 
παύστως τά χαλα
σμένα μέρη τοΰ σιί>- 
ματός σου.

— Τότε λοιπόν 
άφοϋ τό αίμα μάς 
έπιδιορθων^ άκατα- 
παύστως, ειπεν ή Βε
ρενίκη , διατί δεν ζω- 
μεν αιώνια;

— Διατί; θά σου 
φέρω Ινα παράδειγμα 
καί θά έννοήστις τό 
διατί. Ύπόθεσε ¿τι 
κτίζουν εμπρός σουΜη με λησμονεί! ί*’,ί· ,”λ· 1μ4Ι

ένα μικρόν σπητάκ: άπό ξύλα καί λάσπην. Κατ
— VQ\ το ένθυ|εούμα!, τό ενθυμούμαι, είπε γοργά άρχάς θά στήσουν τά ξύλα' έπειτα θά τά σκεπάσουν 

γοργά ή Θεανώ, έκεΐ πού δ χυλός γίνεται αίμα· μέ λάσπην. Τήν λάσπην κατ αρχάς θα τήν βαλουν
— Πολύ καλά- Λοιπόν προσοχή. Τό αίμα τρέ- είς τά θεμέλια τής οικίας, έπειτα είς τούς τοίχους 

φει όλον μας τό σώμα" αύτό μοιράζει είς ολα τά οί όποΤοι θα υψωθούν ολίγον κατ ολίγον.
μ έ λ η  μας τό υλικόν πού χρειάζονται διά νά μεγαλώ- _Θ ά  μεγαλώσουν, ειπεν η Βερενίκη, δια να 
σουν ή νά διορθωθή ό,τι τούς είνεχαλασμένόν. ’Αλλά δείξη οτι εννοούσε πολύ καλά τήν παρομοίωσιν τοΰ 
κ α ν ε ίς  δέν είμπορεϊ νά δίδη, καί ολο νά δίδη, χωρίς πάππου της. _ ^
ποτέ νά παίρνη· καί τό αίμα μιά φορά θά ¿τελείωνε —·Ναι, θα μεγαλώσουν ολίγον κατ ολίγον με
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τήν λάσπην, '/.«i ¡χίαν ήμέραν 0* τελειώση το σπη- 
τάκι.

—Θά φΟάτϊ] εις το φυσικόν του-ϊίψος καί χάχος, 
ειπεν ή Βερενίκη.

— Ναί, μέ την λάσπην, ή όποια λάσπη είνε, 
προσέξατε, το «[μ* τής οικία;. Το σπιτάκι λοι
πόν ¿τελείωσε. Κάμποσον καιρόν είνε γερόν, και- 
νούργιον.

— Νέον όπως καί οί άνθρωποι, ειπεν ή Ουρανία.
— Ναι, νέον.’Αλλά μίαν ήμέραν θά παρχτηρήσης 

μίαν μικράν σχισμάδα είς Iva τοίχον.' Δέν είνε. 
τίποτε’ ρέ ολίγην λάσπην διορθώνομεν τήν σχισμάδα, 
ίίστερχ από κάμποσον καιρόν πάλιν γίνεται μία άλλη 
σχισμάδα μεγαλειτερα. Καί πάλιν ή λάσπη τήν 
διορθώνει. “Επειτα άπό άλλον κάμποσον καιρόν πί
πτει ό ϊνας τοίχος’ καί πάλιν ή λάσπη θά τον 
διορθώση καί αυτόν. Έ ν τούτοις άφοδ περάσουν 
χρόνοι π ο λ λ ο ί.. . .

— Το σπητι γηράσκει. . . ειπεν ή' Βερενίκη.
— Ναί, βέβαια, γηράσκει, όπως καί ημείς γη- 

ράσκομεν’ απ’ Ιδώ σχισμάδες, άπ’ έκεΤ σχισμάδες" 
ή λάσπη δεν Ιχει πλέον δΰναμιν νά τον διόρθωση, 
νά τόν κρατήση, καί ό τοίχος πίπτει κομμάτια, καί 
καινούργια λάσπη αν βάλωμεν, δεν ωφελεί, διότι 
τα ξύλα έχουν σαπίσει καί δέν είμπορούν νά την 
σηκώσουν, καί άμα τής ελθη κανένας σεισμός, 
αέρας δυνατός....

— Κανένα κρυολόγημα. . .
— Κρυολόγημα, ή άλλη ασθένεια, νά την καί 

πίπτει. .. .
— Εις τό κρεββάτι;
— Όχι» W0U.
_  Τό καϋμένο τό σπητάκι! Άπέθανε!
 Ναί, άπέθανε, ειπεν ό πάππος’ βλέπω οτι ¿νο

ήσατε’ τό αίμα μας κάμνει καινούργιους έως οτου 
νά χαλάσουν τόσον πολύ τα σανίδια μας άπό μέσα 
ώστε...

— Νά πέση τό σπήτι! Καί δεν εύρήκαν κανένα 
τρόπον νά μη πίπτη τό σπήτι, νά μήν άποθνήσκω- 
μεν; ειπεν ή. Ουρανία.

— ΌχΓ άλλα διά νά διατηρηθή οσον τό δυνατόν

αυτοί οι τεχνΐται; ήρωτησεν ή

περισσότερόν το σπητάκι μας, πρέπει να εχωμεν κα
λόν ασβέστην, δηλαδή καλόν αίμα, καί αυτό τό κα- 
τορθώνομεν οταν τρώγωμεν υγιεινά φαγητά, καί τρώ- 
γωμεν τακτικά, καί δέν χαλοδμεν τήν χώνευσίν μας.

Α! τρεΐς άδελφχί έμειναν σκεπτικαί συλλογιζό- 
μενα: τί παράξενον πραγμα είνε αΰτό το σώμα πού 
όμοιάζει με σπιτάκη καί χαλά, καί διορθώνεται καί 
λάσπη του είνε τό αίμα.

— Ενα πράγμα δέν μ’ ¿ρωτήσατε, ειπεν ό πάπ
πος· ή λάσπη δέν πηγαίνει μονάχη της να κολ- 
ληθή εις τάς σχισμάδας το3 τοίχου, τήν θέτει ένας 
τεχνίτης εις τόν οποίον τήν δίνει ϊνας επιστάτης" 
τό ϊδιον συμβαίνει καί εις τό σώμά μας’ Ιχει καί 
αΰτό ένα επιστάτην που στέλλει τό αίμα, καί τε- 

•χνίτας που διορθώνουν τάς σχισμάδας, τά χαλα
σμένα μέρη του.

—-Τεχνίτχς!
— Καί ποίοι ειν’

Θεανώ.
— Αί άρτηρίαι.
— Και ό επιστάτης ;
— Ή  καρδία, ειπεν ό πάππος.
— Τί είνε ή καρδία; ήρώτησεν ή Θεανώ.
Ό  πάππος ¿σκόπευε νά εξακολούθηση’ άλλ ’ ακρι

βώς εκείνην τήν στιγμήν ήλθεν ή υπηρέτρια καί τοϋ 
ειπεν 'ότι τόν ζητεί έ’νας κύριος.

— Αΰριον, ειπεν ό πάππος χαμόγελων' κ«ί_κύτ- 
ταξε πάλιν νά εϋρης κανέν άνθος το όποιον νά όμοι- 
άζη μέ καρδίαν διά νά μοϋ τό ένθυμίσης.

— Παππού, εΤπεν ή Θεανώ, διά μερικούς’κακοί); 
ανθρώπους διατί λέγουν πώς 3έν Ιχουν καρδιά; 
αλήθεια δέν έχουν;

—  Αΰριον, αΰριον ειπεν ό πάππος.
Αί δέ τρεις άδελφαί έβαλον τάς^χεΐρας εις τό 

αριστερόν μέρος του στήθους των καί ή/ουον νά 
κάμ.η: τί* τάκ, τίκ .τάκ, ώσάν ώρολόγι.

— Ό  επιστάτης στέλλει λάσπη εις τον Ιργάτην, 
εργάζεται, εΐπεν ή Βερενίκη.

— ΙΙαμε κ’ ήμείς νά τόν μιμηθοδμε’ ειπεν- ή 
Ουρανία, τά βιβλία μας μας περιμένουν.

Φ ίΛ Ε Π Ι Ζ ’ΓΗ Μ Ο Ν  ·

Ο  ΠΕΤΕΙΝΟΣ Τ Η Σ  Τ Ε Ρ Ε Ζ ΙΝ Α Σ
Ή  νήσος Κάπρη είνε εις τό μέσον τοΟ κόλπου 

τής Νεαπόλεως' βράχοι απότομοι, καί βουνά γεμάτα 
άπό αμπέλους περικυκλόνουν τήν ώραίαν πόλιν.

Πόσον ευτυχείς είνε ίσοι τήν επισκέπτονται! 
πόσον ή θέα της ευχαριστεί καί τούς οφθαλμούς καί 
τήν ψυχήν '■

Ό  ουρανός της, ή θάλασσα της, τά βυάκιά της, 
οί λόφοι της ολα είνε γαλανά. Α ί οίκίαι της, αί

καλόβαι της, αί. άγροτικαί της έκκλησίαι, οί αμ
μώδεις δρόμοι της, όλα είνε εύθυμα καί φωτεινά. 
Τό περίφημον κρασί της Ιχει τήν δύναμιν καί τό. 
χρώμα τοΰ λαμπρού της ήλιου, ό όποιος σκορπίζει 
έπ’ αυτής τάς θερμός του ακτίνας.

Έ νφ οί άλιείς ετοιμάζουν τάς λέμδους'των διά 
να ύπάγουν νά ψαρεύσουν, καί θέτουν μέσα εις αΰτάς 
τά δίκτυά των καί τά δαδιά των, τά όποιοι· άνάπτουν
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τήν νύκτα, αί γυναίκες χλε'κουν τά άχυρα καί κά- 
μνουν εύμορφα καλαθάκια, ωραιότατα πανεράκια.

Ο πατήρ τής Τερεζίνας ήτο άλιεύς, ή μητέρα 
της έκαμνε καλάθια. Καί οί δύο ήσαν πτωχοί, 
μολονότι «ΐργάζοντο πολύ, διότι ούτε άπό τό εν 
επάγγελμα, οΰτε άπό τό άλλο κερδίζουν πολλά εις 
τήν Κάπρην. Αλλά ησαν ευτυχείς, και ή Τερεζίνα, 
ή όποια ήτο δώδεκα χρόνων, έπήγαίνεν εις τό 
σχολείο·», με έν κομμάτι ξηρόν ψωμί, δίχως υπο
δήματα, αλλά ευχαριστημένη.

Ή  Τερεζίνα ήτο τόσον επιμελής, τόσον καλή, 
τόσον ολίγον φλύαρος, ώστε ή διδασκάλισσα τής 
¿χάρισε μίαν ήμέραν ενα πετειναράκι, ώς βραβεΐον 
τής ευταξίας τής. Ή  Τερεζίνα έπεστρεψεν εις τή» 
οικίαν των, κρατούσα εις τάς χεΤράς της τό πετει- 
ναράκι της, μέ τό όποιον Ιμβιράσθη τό ξηρόν της 
ψωμί.

Τό πετειναράκι ολίγον κατ1 ολίγον Ιγεινε μεγαλο
πρεπής πετεινός, μέ πτερά πολλών χρωμάτων, μέ 
λόφον κατακόκκινον, καί παχύς, παχύς! *Η Τερεζίνα 
καί ό Γ κ α λ ο ΰ τ σ ιο ς— αύτό ήτο τό ονομά του— 
ησαν αχώριστοι’ ¿πήγαιναν μαζί εις τά αμπέλια, 
εις τήν παραλίαν, καί οταν ή κόρη εμβαινεν εις τήν 
θάλασσαν εως εις τούς αστραγάλους, ό Γκαλοΰτσιος 
ανέβαινεν εις μίαν υψηλήν πέτραν, καί τήν ¿φώναζε 
μί τήν πλέον δυνατήν του φωνήν ώς νά τής έλε
γε: « Μή πηγαίνεις βαθύτερα, φοβοδ τήν θάλασ
σαν, έλα Ιξω νά τρέξωμε μαζί.»

Μίαν ήμέραν, τό μεγάλον Σάββατον, ό πατήρ τής 
Τερεζίνας τής ειπεν ότι πρέπει νά σφάξουν τόν πε
τεινόν, διά νά κάμουν Πάσχα. Ή το  παχύς, μεγα
λόσωμος, καί θά ήτο όρεκτικώτατος μέσα εις τό 
πινάκιον. ' Η Τερεζίνα άπήντησε με δάκρυα οτι 
ποτέ δέν θά βαστάξη ή ψυχή της να τή; σφάξουν 
τόν πετεινόν της, τόν ώραίόν της Γκαλούτσιον, 
καί παρεκάλεσε, καί έκλαυσε, και ετρεξεν εις τήν 
αγκάλην τής μητρόςτης.

— Αί, τί νά γείνη, κχϋμένη Τερεζίνα μου, της 
λέγει ή μήτηρ της, αΰριον είνε Πάσχα’ καί εί- 
ξευρεις οτι μίαν φοράν τόν χρόνον τρώγομεν καί ήμείς 
κρέας" νά εί'χαμεν ν ’ άγοράζαμίν αΰριον κρέας, αί, 
δέν θα σου τόν έπειράζαμεν τόν Γαλούτσιόν σου, 
άλλα δέν Ιχομεν καί θά φάγωμεν αύτόν κ’ έπειτα 
τί θά τόν κάμης , ϊνας πετεινός αργά ή όγρήγορα 
πρέπει νά φαγωθή.

Ή  Τερεζίνα έκυψε τήν κεφαλήν της καταλυπη- 
μένη- επειδή δέ τής Ιμενεν ακόμη μία ήμέρα έως 
τό Πάσχα, έπήρε τόν Γκαλούτσιον εις τάς χέιράς

της καί έφυγε μαζί του είς τα ερείπια των ανα
κτόρων το3 Τιβερίου. Έκεί, βεδαία σχεδόν ότι ήτο 
μόνη, έκάθησεν είς τήν βάσιν ένός στύλου, καί σφίγ- 
ξασα τον φίλον της επί τής καρδίας της, εκλαυσε 
πολύ. . .

Είς ζωγράφος επέρασεν απ’ εκεί τήν στιγμήν 
εκείνην’ είδε τήν Τερεζίναν καί τόν Γκαλούτσιον, 
καί τόσην Ιντυπωσιν τοΰ έκαμαν οί δύο. μαζί, ώστε 
έπήρε τό λεύκωμά του νά τούς ζωγραφήση.

— Διατί κλαίεις, εύμορφη κόρη, ήρώτησε τήν 
Τερεζίναν ένω συγχρόνως έσχεδίαζε τό ώραιότατον 
σύμπλεγμα.

— Κλαίω γιατί θά μού άποθάνη 0 Γκαλοΰτσιος, 
κύριε, άπεκρίθη ήΤερεζίνα τεταραγμένη, μή εννοούσα 
τί έζωγράφιζεν ό ζωγράφος μέ τόσην προσοχήν.

—  ’Αλλά μού φαίνεται δτι κλαίεις δίχως αιτίαν, 
διότι ό Γκαλοΰτσιος είνε πολύ καλά είς τήν υγείαν 
του!

‘ Η Τερεζίνα λαβοΟσα θάρρος άπό τήν καλω- 
σύνην τού ζωγράφου, τω διηγήθη όλην τήν δυστυ
χίαν της

— Δ ι’ αΰτό λυπάσαι; έφώναξεν ό ζωγράφος άμα 
ή κόρη ¿τελείωσε τήν διήγησίν του’ νά, πάρε είκοσι 
φράγκα, but νά κάμετε Πάσχα, χωρίς νά σφάξετε 
τόν φίλον σου.

Καί ό ζωγράφος Ιδωκεν ¿V χρυσοΰν νόμισμα είς 
τήν Τερεζίναν.

— Δέν είμαι ζητιάνα, κύριε, άπεκρίθη κοκκινίσασα 
ή Τερεζίνα, καί δέν έλαβε τά χρήματα.

 Ή !  μή φοβείσαι, δέν σού τά δίδω ελεημο
σύνην, είνε δίκαιόν σου νά τά χάρης αΰτά τα είκοσι 
φράγκα' διότι συ καί ό Γκαλούτσίος μού ¿χρησι
μεύσατε ώς σχέδιον καί έκαμα αυτήν τήν ζωγρα
φιάν, ποίι θά τήν πωλήσω περισσότερον άπό δέκα 
χιλιάδες φράγκα.

Ό  ζωγράφος έδειξε τότε είς τήν Τερεζίναν τήν 
ζωγραφίαν τήν όποιαν είχε κάμει.

— ”ΩΙ πόσον ομοιάζει' ό Γκαλοΰτσιος' έφώ
ναξεν ή Τερεζίνα μέ παιδικόν θαυμασμόν. Κύριε, 
ελάτε μαζί μου' καλλίτερα είνε νά δώσητε μόνος' 
σας αυτά τά λεπτά είς τήν μητέρα μου. Δόξα σοι 
ό θεός! έγλύτωσεν ό Γκαλοΰτσιος μου!

Πολλά Πάσχα ¿πέρασαν άπό τότε εις τήν Κά
πρην, αλλά ό Γκαλοΰτσιος, δέν άπέθανεν, έγήρασε 
πλέον, καί ζή ακόμη πλησίον τής άγαπητής του 
Τερεζίνας.

( Π α ρ ά ^ ρ « σ ΐ ')  Φ ι λ ο μ ή λ α
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Έκτωρ- ó Τ ρ ώ ς, έτών n

Το$ δευσίρυυ ¿ηαίνου 
Έ λ«ψ ο ς των Δασών, έτώ ν ιο  

Εύφήμου μνείας
í"0 jiitfc «ν&μβ ίήλ·ί ti hti τή? ήλι«?'«»,!

Στακτοπαίπελη, ι 3 . — Ά νθ ο ς  των Λ ειμ ώ νω ν.—  Φλογερά Ά κ τ ίσ . —  ’Αγγελική Σ. 
Χατζοττούλου . — Ξ ιφ ία?, ι 3 . —  Ζεφύριος Αύρα. —  Ά π τερ ο ? Ν ίκη, ι 5 . — Δροοοβόλοι 
Α ύρα . —  "Ιον, 9 · — Μικρά? Μ άντισ, ι ι . — Ύποκόρη? τής-Βραζελόνη? , ι 3 . — 'Ρόδαν 
τήσ Ελλάδο?, ι ο .  —  ’Αριστείδης ό Δίκαιος. —  Α τ τ ίλ α ς ,  ί α . —  Βασίλειος Σ τ . Χριστο
δούλου, ι ι . —  Π.  Α .  βαρδαλης. —  Πληγωμένη Τ ρύγων, 1 4 · —  ’ Ιωάννης Σφοινηε, ι 3. 
■— Μ ελας ’Α ετός, 1 1 . Καρδινάλιος ’Ρ ισχελιέ, ίο .  —  Κροκόπεττλος Ή ώ ς , ι ι .  —  Πρω
τόπειρος Μ έλισσα, ι ι .  —  ’Ελαφρά Ά κ α το ς , ίο  — Τσίρος r o í  Π έλαγους, 9 ·— 
ο αλλ ίς , ι ι .  —  Ά νδρέας Σ . Μαρούλης, 14· —  Ποσειδών, ι ι .  — Τ σαντσαμ ίνι. —  Ν ε« 
‘Η ρακλής, 14. —  ’Ιούλιος ΚαΤσαρ, 14. —  Σ πυρ . Γουργουρίνής, ΐ 3 */2. — 'Ροδόγρουε 
Μ ηλέα, ιο .  — Μ πάρμα-Φ ισφιρίγκο?, 8 . — Κυπριακός Ά σ τή ρ , 9 · — Μαυροόούνιον ιι. 
—  Μαρίκα Τ ζανή , ί ο .  —  Μικρά Πεταλούδα . —  Μιχαήλ Σ . Λυκούδης, ιο .  — Δημ.Ι. 
Ζησιμάς, 14— Νεοφώτιστος, 14 ’/♦·

ΑΠΑΝΤΗΣΙΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΝΑΤΟΝ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΝ Τ Η Σ  « ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ-»

Μιά φορά εις εν« μακρυνό μακρυνό χωρώ καθώ- είχε κάτι «όχημα ελαττώματα! πωπώ, Θεούλη μου! 
τανε ένας γεωργός μέ τήν γυναικούλα του και μέ τέτοια άκου κανένας άπό τούς μικρούς συνδρομητές 
το μονάκριδο παχουλό καί τρελλό άγοράκι του, τον .σου, αγαπητή μου «Διάπλβσις», δέν πιστεύω νά'χη 
Κώστα. 'Ηταν πρώτα πρώτα ένας λιχουδιάρης πωπώ !..'.

Ο μπάρπα Σπϋρος καί ή κυρά Σπΰραινα άγα- ’σαν τον χειρότερο λιχουδιαρόγατο τοϋ χωριοϋ τους. 
ποΰσαν τ'ον υίόκα τους πάρα πολύ, βτρελλαίνοντο Ό ,τ ι κι’ αν έβλεπε μά ξένο μά δικό του, χάπ! κ«ί 
γ ι αυτόν* οσο όμως από τήν μια μεριά τον άγα- στό στόμα τον’βρισκότανε. Δεύτερον ήταν ένας τεμ- 
ποΰσαν, τόσο από τήν αλλη τον έσυχαίνοντο, γιατί πέλαρος, πωπωπώ, μανουλά μου!...Σ χολείο  ποτέ
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του δεν ’πήγαινε, μα τον έδερνες, μα τόν Ισκότωνες, 
τίποτε, όσο θέλεις βρόντα τοΟ κουφού τήν πόρτα. 
Τοίίλεγε ή μητέρα του καμμιά δουλειά ; όλο προφά
σεις εΐίρισκε, πότε ότι τοϋ πονεΐ τό χέρι του καί δέν 
μπορεί νσ φέρη νερό, πότε ότι τοϋ πονεϊ τό πόδι 
τον, πότε ή. κοιλιά του κτλ.

Ήταν όμως. κοά ένας κοροΐδάρης, ποό ό Θεός να 
σέ φυλάξη! . . .  πότε Οάΰρισκε οτι 
ή μύτη σου εινε κοντή ή μακρυα, 
πότε τό πόδι σου μεγάλο κτλ. Τέ
λος ήταν, κχθώς βλέπετε, ελεεινό 
παιδί! καί για -τούτο είχε κάμει 
καί πολλαίς τρέλλαις, ένα σωρό 
μάλιστα, άπό ταίς όποίαίς πότε ε
ίπανε το πόδι του, καί πότε άνοιγε 
τό κεφάλι του, άλλ’ ομως άπό καμ- 
μιά δεν εσωφρονίσθήχε, παρά μόνο 
«τ’ αυτή πού θά σας διηγηθδ τώρα.
Ένω Θά σας τήν λέγω, ίσως σάς 
®ανη κομμάτι απίστευτη, αλλά τί 
νά γείνη; . . . νά που συνέβηκε·
Τώρα άς άφήσωμεν αύτα καί α
κούστε τήν διήγησι:

Μίαν ήμέρα ό μπάρμπα Σπυρος αγόρασε μιά 
κυψέλη, τήν οποίαν πρωί πρωί Ιστησε στό περιβόλι 
τους' ό Λ ιχουδιαρόγατο? δέν τήν είχε πάρει 
άκόμα είδησι, γιατί κοιμώτανε' οταν όμως 'ξύ
πνησε, χατά τό συνήθειό του μισοντυμένος, μέ τόν 
νυχτικό τόν κόκκινο φουντωτό σκοΰφό του, καί με 
τά ίσα με ταύτια σηκωμένα άλά γιατρό κολάρα του,

’χάΟησε ’στήν πόρτα 
τοϋ σπητιοδ των, για 
να χάρη ’λίγο αέρα.

Εξαφνα ακούει ένα 
6μ, βμ' σηκώνεται κα
τατρομαγμένος, κυτ- 
τάει γύρω του, καί τί 
βλέπει ·, τό αναπο
δογυρισμένο καλάθι, 
άπό τό όπόϊο ’μπαι- 
νόδγαιναν αί μέλισ- 
σαις. Τοδτο τοδ ’φά
νηκε παράξενο,,γιατί 
ποτέ του δέν εΐδεν 
ούτε μέλισσα, ούτε 
κυψέλη* γιάτοϋτο τρέ

χει στήν μητέρα του καί τήν βωτάει:
— Καλέ μητέρα, 'πες μου τί θά κάνετε μ’ αύταίς 

ταϊς χονδραίς μυΐγες; θά ταίς φάμε;
Ή  μητέρα του επειδή ’φοβότανε μή τύχη κι’ άπάνω 

στήν περιέργεια του, ή τήν λιχουδιά του, χάμη 
κανένα ανδραγάθημα, του λέγει:

_  Είνε μώ κυψέλη, πουχει μέσα μελίσσια γιά

νά μας κάνουν μέλι καί νά τό τρώμε. ΙΙρόσεξε λοι
πόν μή τύχη και τήν πειράξης, γιατί τότε άλοίμονό 
σ®>, θά μετανοιώσης. Τάχουσες, πουλάκι μου;

— Καλά, είπε ό Λ ιχουδ ιαρόγατο?, καί σάν 
λςχουδιαρόγατος εΰγήκε έξω μέ πολλή ανησυχία. 
”Αμ’ τ ί ;  μέλι ακούσε, καί νά ήσυχάση; που τό εί-
δαμε δά κι αυτό το πράγμα !

Γιά τούτο ’στριφογύριζε στό κα
λάθι, ’στριφογύριζε ώς πού πιά, δίνει 
μιά καί τό φθάνει μέ καρδιοχτύπι, 
άν κι’ ή. καρδιά του κτύπαγε, τίκ 
τάκ, τίκ τάχ, σ’.ν νά τοίίλεγε: «.μή 
τό κάνη;, Κώστα μου, μή . . . » 
Ά λ λ ’ ένψ ή καρδιά του έκαμε αυτό 
τό τίκ τάκ . . . δηλαδή έλεγε τό - 
« μ ή . . . »  όΛ ιχουδ ιαρόγατος, 
γουρλώνοντας τά μάτια του καί 
γλύφο-ιτας τά σάλια του πού έπε
φταν χάμου, λέγει: « ΙΙοδ θά μέ 
νοιώση, δέν αρχίζω; ας γλείψω 
’λίγο . . . »  καί Ινώ ορμάει νά χώ- 
ση τό δάκτυλό του μέσα, βμ, βμ 
ακούστηκε, χ ι' ολα τά μελίσσια 

’χύθηκαν άπάνω του κι’ άρχησαν νά τόν κεντρώνουν. 
Τότε ό Λ ιχουδ ιαρόγατος θέλει νά «όγη, αλλά 
ποϋ μπορεί; μπί,χνει λοιπόν τότε ταίς σωναίς, προσ
παθεί νά σκεπάση τά μουχρά του μέ τά χίριά του, 
αλλά τί νά πρωταφήση καί τί νά πρωτοοκεπάση άφοϋ 
τά μελίσσια τόν'κέντρωναν παντοδ, ώς πού'πειά ’χόρ
τασαν κι' έφυγαν, άφοΟ τούχαναν το μάγουλό του σάν 
ασκί, καί τό βλέφαρό 
του τό σήκωσαν ψηλά 
σάν πύργο.

Ό  Λιχσυδιαρό- 
γατος έκλαιε έκλαιε, 
άλλά τί νά κάμη; 
μπορούσε νά έμποδίση 
τό πρίξιμο, άφου αυτο 
όλο περισσότερο γινό
τανε, ώς πού πειά 
τούκανε τά μοΰτρα 
ίδια σάν μιά χοντρή 
φουσκωτή γαλλική 
πατάτα; Τέλος απε- 
φάσισε νά πάγη στό 
σπήτι, άλλά μπορού
σε, άφοϋ δέν έβλεπε;.-. .

Ά λλά  τέλος πάντων, χτυπώντας από δώ τα 
μοϋτρά του, καί χτυπώντας άπ’ ΙκεΤ έφθασε μέ τα 
μάτια πρισμένα σάν αΰγά, καί τά χείλια σάν άσκιά, 
τά δέ αΰΐάκιά του καί τά μαγουλάκια του, μή βω-
τσϊτε. ήσαν ίδια σάν τά βαρέλια, τά δέ μαλάκια
του είχαν σταθή σοδζα, καθώς καί ή φουντίτσα τοϋ
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σκούφου το υ, έ τσ ι μ ’ αυτά  τά  χ ά λ ι«  ή λ θ ε  σ τ ή ΐ ί  του τερο π α ιδ ί το3 κόσμου, γ ια τ ί κ α ί σχολείο  π ήγα ινε ; 
¿το υ ή  κάτατοο ιιανικένη α κ τε ο α το υ  τόν έδεσε "F.™ χ*>. ’δούλευε μ ’ δληυ του τ ή ν  κ αρ δ ία , τ έ λ ο ς  Ιγε ιν ι

I · I I  . . . . . .     · ρ . ν ·  - . . . j . .  w v

ότου ή  κατατρομαγμένη μητέρα του τόν έδεσε. "Ετσι 
κάμποσαΐς ’μέραις Ιμεινε δεμένος ώς πού πεια έγεινε 
καλά σωμαακώς καί ηθικώς, γιατί εγεινε τδ καλλί-

» I * *8 * *» —(* -  · ν» } ·■ *> «) «  jw bie

λαμπρό παιδί. Δεν βλέπετε τάχα, δτι νίβεται για 
να πάη σχολείο; Κυττάξετε πόσον γελά.

Δ γαλαμπων Α ετηρ έτών ι 3  3/ε·

Τ Α Μ Ε Ι Ο Ν  Υ Π Ε Ρ  ΤΩΝ ΑΠ Ο ΡΩ Ν
Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν

ΠαρακαλοΟμεν τούς Ιντύς καί έκτύς του Κράτους κυρίους 'Ελληνοδιδασκάλους καί Δημοδι
δασκάλους ϊπως εύαρέστηθώσι νά άποστείλωσιν ήρΤν κατάλογον τών άριστευσάντων κατά τάς 
Ιψετεινάς δημοσίας έόετάσεις ΑΠΟΡΩΝ μαθητών καί μαθητριών των ύττ’ αύτούς έλληνικών έκπαι- 
δευτηρίων. Οΐ κατάλογοι ουτοι δέον νά Ιχωσι ψθάσει είς τό Γραφεΐον τής « Διαπλάσεως των 
ΙΤαίδων α προ  τής <φη! τ°ϋ προσεχούς Σεπτεμβρίου διά νά χρησιμεύσωσιν ήμΤν είς τήν δια* 
νομήν τής « Διαπλάσεως τών Παίδων > κατά τό ίο»· άρθρον τού Διοργανισμού τοΰ Ταμείου 
ύπέρ τών άπόρων Ιπίμελών μαθητών καί μαθητριών.

ΕύελπιστοΟντες ότι ο ι  κύριοι Ελληνοδιδάσκαλοι καί Δημοδιδάσκαλοι άποδλέποντες ε'ς τόν 
ευγενή σκοπόν τού Ταμείου θά σπεύσωσιν δπως άποσγείλωσιν ήμΤν έγκαίρως τούς ίητουμένους 
καταλόγους, έκψράζομεν αύτοϊς έκ τών προτέρων τάς θερμάς ήμώυ εύχαριστίας. -

Η Δ ι ε υ θ ύ ν ε ι ς

Τ Ρ Ι Τ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ Ι Ω Ν  Σ Υ Ν Ε Ι Σ Φ Ο Ρ Ω Ν
κατατεθεισών έν τώ Γραψείψ τής Δγαπλαεεως τον Παιλον μέχρι τής ό«  Ιουλίου 1883.

Φρ. - Ι χ .
"Αθροισμα τ!Βν μ έ χ ρ ι  τη ς

iS  n a p e A e ó r t o c  Μ α ί ο ν χ α -
zarte teo í& r σννεισφορί& ν  232 80 
«Μικρά Εεισουρήβρα», Ά βηνδν 2  
Σμαράγδα Άρ. Οίχονόμου, * 2

Αλέξανδρο« Ά ρ. 0 ’χονόμθυ, “ 1 20
Νιχόλαο« Δοώχα«, » 50

Αντώνιο« Μάτσα«,· »  80
Ζήνων Δ, Γουλανδρή«, ο 40

<1ι^  *g*.

Άντών. I. Κορνάρο«,. Κορώνη« 60
’Αλέξανδρο« Λαζαρίδη«, 'Οδησσού 2  50  
Σοφ.» Αίχ. χα ί Ερατώ Λάτρη » 2
Δ. Εΰσταβιάδη«, Πόρου 50

«Φιλόπατρι« "Αλλην· Κουτάβα 
Αίγυπτου ' 5

Φριδερΐχο; ΓΓανουριά«, Κ/πόλεως 2 
Πέτρ. Μ. Κονιδάρη«, 'Βραχλείου 2  

’Ανώνυμο«, Ποεβέζη; 3
Έν δλιρ μέχρι

4/¡. Έ«.
Σωτήριο« Χαβάνη«, Πρεδέζη« i
Γεώργ. Κανελλόπουλο«, » 1
Κ. Κ. άροσόπουλος, Λαρίση« 50 

Άνδρονίχη Τσαπάλου, Χμοχόβου 2  50 
Μαρία Γεραλοπούλου, Λονδίνου 21  50 

«Κύπριο« 'Ιππότη«» Λάρναχος 15 
Άρίατη Βενιέρη, Γαλάζιου 1 
Λϋγοόστα 17. 'Αχάτου, » 50

’Αλέξιο« Π. "Αχατος, » 50
τή« 5  ’Ιουλίου 1883  . . φρ. 282 30
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν
Ή μιχρά ’Αγγελιχή πρώτην φοράν ήλθε «ροχθέ« τις 

ίό  οχολεΤον.
Ή διδααχάλισσ» τήν έρωτφ:
— ΤΙ χρησιμεύουν οί όφΟαλμοί σου;
— Διά v i  βλέπω, άπεχρίβη ή ’Αγγελιχή.

Rai ή  μύτη σου;
— Διά νά  μυρίζω.
—  Κ α ί  τά  ο τά  σου;
 Διά νά.χρεμω τά  σχουλαρίχια μουΙ

Έοτάλη vni Xj«ffTiV̂í 'AfAAp'Cov·
Τ

Ό ΣταΘάχης συνείβιζε νά ’βγαίνη εί« τόν δρόμον χα ί νά 
παίζη. Ί3 μητέρα του πολλάχι« τόν έτιμώρησεν, ά λλά  ό 

. Σταβίχη« τήν δουλειά του. Μίαν ήμέραν ή9ιλε π άλιν νά ‘βγή 
ό Σταβάχη« εί« τόν δρόμον, ά λλά  ή μητέρα του τοΰ είπε:

— Νά μή τολμήση« νά ’βγξ< Ιξω άπό τήν βέραν, χα-. 
χομοίρη I . .  .

’Αλλά μετ’ όλίγα λ ιπ τά  ό Σταβάχη« ήτο sí« τόν δρό
μον χαί Ιπαιζβ μέ χ ίτ ι  παιδιά.

— Σταβάχη I τού φωνάζει ή μητέρα του χαταβυμβμένη, 
δέν σου είπα νά  μή ’βγξ« sí« τόν δρόμο;

— Ναι, μά μου είπε« νά μή  ’βγω άπό τήν Ούρα,

Π Ν Ε Υ Μ Α
%' έγω δέν ’βγήκα άπό τήν βίρα, ¿πήδησα άπό τό παρά- 
βυρον I . . . 'Bö,«·.,; ΟτΙ τβΟ Mbujsjργοΰ.

Ψ
Ό Φώτη« Ιδαλε χρύο νερό εί« ένα ποτήρι διά νά π ίη , 

άλλά ή άδ ίλφή τον ΧρνσοΟλα έχυσε ζεστόν νερδν «!« τά 
ποτήρι τοΰ Φώτη.

Ό Φώτη« τότε παίρνει τό ποτήρι χαί αρχίζει σιγά σιγά  
νά χΰνη τό νερόν.

— f  ί χάμνει« αυτού, τόν έρωτφ ή ϊρυσοΰλα  ;
—Χύνω τό ζεστό νερό πού εδχλε«, γιά νά μείνη τό χρΰο 

άπό χάτα> I ' OcO t , j  ΕΤς,«.,« Ά«»οθ·

V
Ό μιχρό« Νάσο« μανθάνει βιολίον. Ά λ λ ά  προχβέ; 6 

πατέρα« του τόν είδε δτι έκτύπα, Ιξυε, έχαχομεταχειρίζιτο 
τό βιολίον του-.

—- Διατί τό χάμνει; έτσι τό βιολί σου ; τόν έρωτά δυαη- 
ρεστημίνο;.

— Διά νά παληώση, πατέρα.
--Δ ιά  νά παληώση ; .  . .
—Ναί, γ ια τ ί δ διδάσκαλο« μού είπε ότι τό βιολί όσο πειό 

παλαιό είνε, τόσο xai πειό χαλό είνε.
ú*i <s*CT * Aop.6M*ou*

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  -ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ Τ Ω Ν  ΠΑΙΔΩΝ»
Συμτώνω; πρό« τό 1 0  δρβρον τοΰ Διοργανισμοΰ τοΰ τη ζ  Μάχρ-ηΐ. Ά π ό  τήν λύπην σου φχίνσται ¿λησμόνησε« 

•  Τ αμείου íresp  τ ω ν  απόρω ν Λ ιμ ε ^ ώ ν  μαθηε& Υ  νά έσωχλείσης ίν  τή έπιστολή σου τήν συνεισφοράν 
χαι μαάηεφ ιώ *·» , τήν πρώτην Κυριβχήν τοΰ προσεχούς σου xa! τήν τοΰ Μάξ Μάρχμαν, περί ή« μοί γράφεις. 
Σεπτεμβρίου 64 γείνη ή  διανομή τή ; ΔίλΠΑΑΕΕΩΣ TÜN Τί είνε αύτά πού μού γράφει«, Μ tupa Π εταΛ ο^ΰη ; 
ΠαΙΔΟΝ ώ ; βραβείου πρό« τού« άριστεύσαντας χατά τά« Ral δέν έρωτφ« άν καταδέχεται ό ’ /ούριος Κ αΐσαρ  ν4  
ίφ ίτε ιν& σ  έξετάσεις άπόρους Έλληνόπαιδα«. Οί έχ τν  δημοσιεύσω ίδιχαςσου Πνευματιχάς Άσχησέι« μέ τό ονομά 
μωντ«« τόν σχοχόν τή< ίδρύαιως τοΰ Ταμείου τούτου χαί το ν ; άφίυω 84 «ού χαμμία άχ’ αύτ4« 3έν μού ήρεσε.
Ι α  ι . I .     ̂ ^ · /μ . _ ττ̂  0 — . .  ι . .  .*1 λ ι . i I», μ  1 . x  λ» Γ λ Ϊ α α λ / ι  ÍU au  f l i  Α ν ΐν ά  * · λέϊιίυμοϋντες ν4  συνεισφέρωσι χαοαχαλοΰνται ν4  χράξωσι 
τούτο χρό τή : ή,αέρας τή« διανομή« [4 Σεπτεμβρίου έ-1.). 
Έχ τών έπαρχιών ν.αΐ τού έξωτβριχοδ δύνανται ν4 στέλ» 
λοσι τήν συνεισφοράν χαί δι4 γραμματοσήμου χάση« 
έβνιχότητο« πρό« τήν Διεύβυνσιν τή« « Διαπλάσειο« τών 
Παίδων ο. _ _ _

’Απερίγραπτο« λοιπόν είνε ή χαρά σα« δταν λαμβάνετε 
τ4 φυλλάδιά μ ο υ ; Τό τ.ιατεύω διότι ολοι τά "όια μοΰ 
γράφουν, φ ίλη  Tpiac Κ<ύγσζαγτιτονπέΑε<αζ.

Πώ« περνφς λοιπόν στήν Κηφισιά, "Antepoc N ix r ¡;  
Κύττα μή με λησμονήση«.

ϋρόσεχε λοιπόν, άγαπητέ Mix.pl ΗκεΛΖι, μή  β’ εΰρρ 
κανένα« μπελά« μ έ  αϋτ4 τά xavováxta. Ral μή άμφ ι·  
δάλγ,« ποσώ« περί τή« άγάπη« μου.

Τήν εντομοχτόνον χόνιν, φ ίλε Λεωνίδα Z., σο! συνιστώ

Ερώτηαον χαί τόν Ι ο ύ λ ιο ν  Κ α ίσαρα  όταν βά πάτε στό 
λουτρόν νά ί8ή« δέν συμφωνεί μ α ζ ί μου ; "Ας ίδωμεν I 

Ό Α ιαΑ άμπωχ Ά σ ζή ρ  χαί ό "Β χτω ρ  ό Τρως παρα 
χαλοΰνται ν4  μοί γράψουν ποίου« τόμου« προτιμούν νά  
τούς στείλω.

Πολύ ώρβί» eíve, H e tc ir é ,  ή περιγραφή τή< επιστρο
φή« ε!« τήν πατρίδα σου, άπό τήν όποιαν λείπει« άπό τόν 
Σεπτέμβριον. Μόλι« ¿τελείωσε« τά« έξετάσει« σου χαί ά μ έ -  
σω< έπέταζες έχεΐ. Τό πιστεύει« οτι μέ βυνεχίνησε« μέ 
τήν τρυφερότητα μέ τήν όποιαν περιγράφει« π«« σοΰ έφά- 
νη τό σπήτί σα«; πώς οέ άγχάλιασε χαί σ’ ¿φίλησε ή 
μητέρα σου, τάβελφάχια σου, όλοι; ΛΙ τίποτε είς τόν κό
σμον δέν είνε τόσον ώραίον όσον τό νά έπιστρέφη x a .  
νεΙ< άπό τήν ξενιτειά, έχεΐ όχου έγεννήθη, έχεΐ ό'που τόν 
περιμένουν όσοι τόν άγαποΰν χαί όσου« άγαπφ. Δέν είνε 
άλήββια, H e te ir i  ;  (

Η ΔιΑΠΛΑΕΙΕ άσχάζετσι τούς φίλου« τη« 'Ρ ι ιγ α τδιά τά  ζιρ'ιρια· χαί πρό πάντων ίιπομονήν. . .      . . , . ..
Φαντάζομαι πειά πόσο βά έσυλλογίζεσο τό σπυράχι σου ΦιροΧοτ, Τ σ α ν σ ία μ ίη ,  I p v o o c r / fa fo r  "ΑπύΛΛαιτα, 

άφου άπό τούς «ριχτού« πόνου« δέν σοΰ έδόβη xspÖC νά Φ-έογεβάπ Ά χ εΤ να , Ά ριεζζα-ν >Apysv zi), ΑΛ έζανθρον 
προσέξη« όλίγον χαί ε ’« τήν όρβογραφίαν τή« έπιστολή« M nÜ lor, Κόσσνφον r iS r ifrjU íffir, Ά ζρ ομ νζοχ  K v ra l·

·■ ' -  · ' ·   γ ά ρ ο ν , Μ ιχρον M á r t i r ,  Μ έγ α ν  N ax o .lso rra  ¡¡o v a -
πάρτη»-, Ό ρψέα , Ά ρ ισ ζ . Δ ια μ α ντά π ο υά ο ν , Ά ε ζ ιΰ ζ α  
ε& ν M sJav h ir  Α ίθοιν, Δ, Π. Γ ρ η γο ρ ιά δ η ν , 'Ar/Sora 
to S  Αάσοιif , X p io t í r a r  ζ η ν  Σ ο ν η ίή ν , Π ονηρατ

οου, Λ ο ιρ ώ π σ ε ε .  Περαστικά χαί προσοχή ef« τό έίή«.
Ή Μ ιχρα Σ ζισονρήβρα  παραπονεΐται ότι ή φωτογρα

φία τη ί δέν τΫ,« δμο.άζει χαβόλου. Δίχαιο» Ιχεκ , άγβ-
πητή μου, τό είδα xa! έγώ μέ πολλή» μου λύπην· όπωσ- , .
δήποτε ϋμ,ω« διετηρήβη χάπω« ή έχφρασι« τή« μορφή« ΆΛετζοΰ, Ά ναζέ-ΙΛ ο νσαν Σ εΛ ηγην. ( 
εί« τήν όποιαν ή Μ ιχρά  Ι7ίτα^ο»1δα διαχρίνει δτι ε γ χ ν -  Μά π»« χρατφ ή χαρδιά σου, Φ ιΛοπαχρι Ε λΛ ην, 
μ ο ν ι ίτ α ί  τόση μ ε γ α λ ϋ ψ ν ία ,  νά μοΰ λέγη« τόσον^ οχληρού? λ ίγου«; <■ Φ α ίνετα ι ΰ τ ι

ΦΙλησέ μου τόν άδελφόν σου, 'Α ρ ισ τε ίδ η  Δ ίχ α ιζ . Μέ ήμασ  το ύ ς  «V  ̂Α ίγόπιο} Έ Α Α η νόπα ιδ α ΐ δ εν  μ α ο  
ήρεσε τό ψευδώνυμόν σου χαβώ« χα! .τό Παιδιχόν Πνεύμα α γ α π ά ς  σ ά ν  tu  äAAa ΈΑΛηνδπονΑα· *  ̂ Α| πόσον 
πού μού έστειλε« χαί βά τό δημοσιεύσω. πικραίνομαι δταν χομμ ιά  φορά λαμβάνω τέτοια γράμ-

Πολύ μέ βυνεχίνησεν ό βάνατο« τί,« Δάφνη« βα«, Ά σ ζη ρ  ματα. Έγώ όλου« τού« Έλληνόπαιδα«, όπου xal άν εύρί-
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σχονται, τούς άγαπω εξίσου κ α ί μέ όλην μου τήν καρδιά, 
Διά τούς έν ΑΙγόπτιρ μάλισεα αίαθάνομαι μ ίαν ιδιαιτέραν 
συμπάθειαν, διότι πότε μέ τόν Άραμπή, -πότε μέ την χο
λέραν εύρίσχονται αιωνίως σέ βάσανα. Καί έπειτα πώς 
λές ότι δέν σέ συλλογίζομαι;  άέν βοΰ εστειλα ¿σπασμούς 
μέ τό φύλλυν του Ψεβοουαρίου ;

'Ιδού διατί δέν μού έγραφε τόαον καιρό» ή Τσατσα  
Γ ζΛ η στή ' διότι, λ ίγο ι, τής είχε «υμβή κάτι τ ι πολύ λυ
πηρόν, τέαον λυπηρόν πού αν έλεγε πώς εΐνε Γ ίΑ α σ ζη , 
θό. ήτο ψεύμα* όταν ομυς εΐδον είς τήν ’Αλληλογραφίαν 
τοϋ ’ Ιουνίου ότι ή ΔίΑΠΛΑΠΕ δέν τήν έλησμόνηβεν, ότι 
τήν άγαπά, ήσθάνθη πολλήν χαράν καί ¿γέλασαν 'λιγάκι 
τά  χείλη  της· τότε λοιπόν, είπεν, άφοΰ ή ΔΑΠΛΑΣΙΙ μου 
έφερε τήν χαράν στήν καρδιά μου καί μ' εχαμε νά είμαι 
πάλιν γελαοτή σάν πρώτα, θά τής γράψω »ήμερα νά

τήν ευχαριστήσω χαι νά τήν παραχσλέσω νά προσφέρω 
τούς ασπασμούς μου κ α ί εις τήν Π  ρ ω τ ύ . κ  içot M ê A t a ·  
a a r  πού εγεινεν ή άφορμή νά μέ θυμηΟή.

Άπό τό παιδικόν πνεύμα πού μού έστειλες, Κο/Τμοπο· 
JT za , μού ά ρ ίσ ιι τό εν καί βά τό δημοσιεύσω· πνεύμα- 
τικάς άαχήαεις όμως στείλέ μου άλλας, διότι αϋτάς τά ι 
έχω δημοσιεύσει άλλοτε. Τά αυτά λόγω καί πρός τόν 

. ί λ  Σ. Σ,
Είπα' ψευδώνυμα μή συνοδευόμενα κ α ί μέ τό άληόές 

όνομα δέν τά  λαμβάνω ΰπ1 0ψιν. "Ας μή παραπονώνται 
λοιπόν όσοι δέν βλέπουν μεταξύ των λυτών τό ψευδώνυ
μόν των' μόνοι των πταίουν.

Ό συλλαβόγριφος σου έπί τής λέξεως Περίανδρος έχει 
δημοσιευθή, Δ opa à ’ "Ισ ζρ ια , στεΐλό μου ά λλα  άνέχδοτ* 
αινίγματα, καί θά τά  δημοσιεύσω εύχαρίστως.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !
1 0 9 .  Έ λ λ ιπ ο  σ ύ μ φ ω ν ο ν . "ό" —  *α"ό* —· 5"ω'ο" —  

ό — ” ό*ο* — ’ ει"ό* — "ό'ο*, — "ό" —  'έ —  ’ «'ό ' —  'ύ"α 
"αι — "ά —  **«ύ'ί'η* — εί" —  "ία' — ή'έ'ο".

Έίτάϊ,η U*R» TijJ *£X|ZUN|4$©{ D«fO<Nov.
110. Σ υ λλ α β ό γ ρ ιφ ο ς .

"ΛρθρΦν είνε τό πρώτον μου, μαΰρον τό δεύτερόν μου,
Κ’ έκαστος τών δακτύλων »ου φέρει τό σύνολόν μρυ·

*6»Γάνη 6x6 ιον χύραταε...
1 1 1 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Τό πρωτόν μου εζνε δίφθογ

γος, τό δεύτερόν μου γράμμα, τό τρίτον μου άριθμός, τό 
σύνολόν μου Κράτος Εδρωπαϊκόν.

·£»τβΧη liei T>ti
1 1 1 .  Σ υ λλ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Τό σύνολόν μου ήτο βασιλεύς 

άρχαίας πρωτευούσης, ής τό ήμ ισυ οίνε τό πρωτόν μου, τό 
δεύτερόν μου δέ μετά  του τρίτου μου. ένούμενον άλέθει.

‘EtriVn Orii τβδ Μ«9«®·ώνομάχ««*>
1 1 3 .  Λ ε ξ ίγ ρ ιφ σ ς . Μέ κεφαλήν είμαι νήσος, άνευ κε

φαλής εύρίσκομαι εις τό ποίμνιον.
*Β*τ£Αη ¿ s i  τή< Ά ΐιίύ ν ο ξ  το< 4ά«ου;.

1 1 4 .  Λ εξ ίγ ρ ιφ ο ς .
Τήν ζωήν σου μετρώ, όπως ε ίμ ’ ά ν  μ ’ άφήσης·
Εις τά  ίίψη πετώ, άν μ ’ εν γράμμα μ ’ αύξήσης.

' ΒστάΊ,η ¿si Κ· 1« ER?'4t»«it«·̂
1 1 5 .  Λ εξ ίγ ρ ιφ ο ς .

Ά ν  καί τό ολον μου δηλοΤ τροφήν ίππων καί ό ν ω ν ,  

Άκέφαλον ά ν  μείνω 
Πρωτεύουσα θά γείνω 

Μεγάλη καί τήν σήμερον, μεγίστη πρό αιώνων,
ΈιΠ»Αη vni ΐο£ Ηίγάλο̂  itRir-oli&vro* RoS 8©va*4preu*

1 1 6 .  Α ίν ιγ μ α ·  Τί πράγμα δακρύζει, αλλά δέν κ λα ίε ι;
Έ**κ\η Ί̂ΐδ'ίύΰί 'f'fvlf 0V Ψ|**«ϊύ6

1 1 7 .  Α ίν ιγ μ α .  Έ χει λαιμόν ά λλά  δέν τόν κινεί· έχει
στόμα, ά λλά  δέν έχει όδόντας’ έχει κοιλίαν, ά λλά  δέν
τρώγει. — Τί εινε; Έσ-ιώΐ̂  « ν ό ,  Τβόν.βι r , , ■ ή,.

Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
118. Π α ίγν ιον . Διά των άρχικών γραμμάτων τόν 

άντιθέτων λέξεων του: β ρα3 ιίκω , x e ô tâ c , ¿χ8ροι·„ χα - 
θημί-τος, γ/ ρω ν, ν η ν ε μ ία ,  σ ίτ ά τ α ά ο ίι εύρόε, τ/ή«ΐΐ- 
ίο C, ax o tttv éç , αμζΛ ηζ, φ ΐό ς , σχημάτισον γνωμικόν τι.

' B r t r a ^  g R i  τ » ν  X b $ Î T 8 v  -τα υ  ά ι ρ λ  ·

119. *ϊ?ρώ*Τ|36ς. ίΤο ία  \έζις τρ ιιόλλαβο; γραβο^ίνη 
μέ μόνον βίδων ψηφ ία , χαί άνβγινωοχομένη ditô 
τήν άρχήν, βϊτβ dità tà  τέλος της μένει ή  αυτή \

Εστάλη ûsà &· Sv9TaSi4̂ «u,
120. Λογοπαίγνιον. Ποία λέξις γράφεται μέ S ;

‘ErtuXvj 0*4 τβδ *?ήγ* Ίβ3 Φί^βόοι/·

Δ ιά  τους μανβάνοντας τήν γαλλικήν.
1 9 1 .  Q u e « t to a  d r& la t lq n e

Quelle ressemblance y  a - t - i l  entre un pain et un 
ivrogne i

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
8 7 .  Διά τής εργασίας καί τής έπιμονής σί άνθρωποι 

φθάνουβιν «ίς τό τέλος του σκοποί τω ν, ο! δέ αμελείς καί 
oí ¿<vr ρο: μένουσιν άμαθεΤς καί άν’όητοι. —- 8 8 . Ά -φ ή .— 
8 9 .  Βίκτωρ-!«. — 90 . Ψιττακός (Ψ, Τ, Ιίώς). — 9 1 .  Ά -  
θή-ναι. — 9 2 , Ψάμμος-άμμος. — 9 3 . Πύρρος. ήρως. — 
9 4 . Πόρος, σπόρος. — 9 5 . "Ρόδος, όύδον. -— 96 . Τό σκό
τος. — 9 7 . Ό σάλιαγχας. — 9 8 .  "Αν γράψρ τάς λέξεις: 
χ ό χ κ ιν α  γ ρ ά μ μ α τ α . — 99 . ’Αριστοτέλης. — 1 0 0 .  Αίδο- 
μεν άπό ?ν εις τούς τέσσαρας χα! τό πέμπτον μαζί μέ .τό 
πιάτον εις τόν πέμπεον. —  1 0 1 .  Κατά τήν χατάληξιν 
όνος. — 1 0 2 .  Ά λ-λεπ -ά λ-λη -λο ς. —  1 0 3 .  Τήν άρκτον- 
- 1 0 4 .  Τά χ αμα ί-μη λα . — 1 0 9 . Διότι δέν έχουν /£o- 
όοπ. — 1 0 0 .  "Οταν δέν Ιχωμεν μεγάλα. — 1 0 7 .  Ό, 
Ιγγονος εκαλείτο Ισίδωρος· κ α ί ή  μάμμη τ φ  Ιλεγε ι 
Ισίδωρε, μή  ιρφς όλα τά μ ή λα  ( I,. σ ι ,  δο, ρε, μ ι, φα, 
σολ, λα , Τ, μ ι, λ α ) .— 1 0 8 .  R écit (re, sí).

ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΟΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΑΠΩΝ 
'A’̂ UDiÚTijt 1 1 .  —  *A£ti¿sC>t tí·* UiX«v¿v Aíltow 1 $ ,  “  Ά η ίώ ν  -roí dioow? 7 . —  ’A'utAXouR« Σίλήνη 7 ·  — Άν£ρ5>Λιί«Ηη< Ko»Ntyt< 7 . ~

Λύοη^ &- —  “Λ*«βί9< Nitij 10» — Α ρ γ ίτ η  'A ju ’t t e  5· —  ’AfjrtC &· -*· Ά ιττή^ τ ίίΜ ά * ρ ή ?  Β· — 'A t t r t e f  7. -^Ά τοέμ^οοί Κνοβίγώ^οξ 1 J .  —  Ά χΛΧθί« 8·
— Botf(Tt«>tti( Χρ. 7*— Δάβ«η το3 O Ívjaitou 7· —  4ι«μϋγτό*«ολδ>4 Ά^ς«' 4·*— Αόρα ί'Ί<ττ;ι<> 17  10· —*ΊΏ.αβ^ώ Λκατοξ 7  *βι\17· — ' (vUio-íiáj Df*^-
Q̂ vq4 ]3 ·  —  Zcfú^ctof Aúpe 18· >— 7,¿v^ A «uv X· 1 2 -  EXiud· za\ Στ« 1 0 . líaTcree 1 1  sa l 1 5 .  —  EUct^áíi “I«eáv»e 1 2 . ^  Ka^x-

1. l .^ K o p e i i i i í )  aímbc.  M. —  ií«^«¡tz{tói|{ Ku*87· f- 1 1 ,  — KafíruiUD < ’Pto¿*.Xté 9 . — ifá^oXo? ó M á fÑ lí;  10> e  Rafu$áirq< ΣκνΧ· Γ.
K«TiT»i»pÓTto«Xcif Αθίμ, Λ. —  Kíczq 13« —  h  οαμοκοΧότηϊ I I , —  Kó«® üfo; Rwv 2ft|XetvV 18« —  Κοττά*η Σαυρ. A. 3- “  K ovsouotzeí δ . K f  t r v o tt·  «Xof *U«{ 0. — Κ3μ« [;] 10· — Mâ ap6aggX«4 Γθ.«ργι9; B. 6· ”  Μ&ς Μ«?*μαν 7. .  Μαί?ον H-ΤήΛνί. — jHagaoo¿ói>i? ΆΧίζ. 8·— Niya? ftesoXf'av

U9*.e«áfssi5 20- —  Μ Λ « ί 'Attéc 8 - —  Ά>.«ζ» 1>· 2 ·  Wtwdíi Πόρ:<ττ«ρ4 8· —  Mikjó Π4Τ«Λβύίβ; 1 0  xo\ 15· «*- M u ji?  10 .
15. —  ♦ Λ όνο^οί 4. —  Κβαφώτ·ατο; ft· — Otxov¿|u<i/ KwtO*:· A . 2< —  0 ^ % ^  7· “ · Tlav3<úp« ' 8* f*j —  UKtr*Í4*s; Ü o f i w f t l .—  Πα-

ira$4*yj Τ ατια .ή  1 . — OR«av«9Tft9(ou Its’a, ÍC 1 0 . —  ΠίΛίαβ^ο« Kojxeúft» 1 3 .  — Πον»,?4 'aXí s w  2 .  npwtors<£9{ Hiitfftfa β *«\*17«— Π «α*ιί«ύ 4.
— i  Ocí«*foí δ.   ΣαφίΥΜΛνης Γ- i, 2« —· Sxóít; riova-y, L. Í0· — Ix»r.¿Tog ΑΜο,τ» II sai 9· Σβ>ιν«)4 Ίμών, 9- — 'EX*tv· 9ta5,
5· — Τζ«χ51 Μαρίνο 11 χ«γ &, — Tot¿< Koivet«vT!vovní*A<«í & *«*> — 7w«oe¡*í’« 1> Τβ&τρα Γ*Χρ«τή 1̂ · *" TeCoej τβί Π«Χκγου5 8 »κι le, —
*Γ«τ«*©μό\4 Υ·ίϊ Οραζελίνη^ 7 .  —  Φιλικήμος ’Γ^νγ '̂ιν 1« —  Xouir, 4¿s«otva 1 5 .  —  Xf*aTóW ή Ιοντ ,ίή  C ν«Α S ·   ÍT4 ¿ ν ίμ ν τ *  tS* Xvtí&í δ» «1 Χ νβίΐ;
Ιλϊ)?6ησβν ¡astA tV¡ ν  9 Ίο νλ ιο υ  04 ιϊΐιμοα(6υ0<»9ΐ·« <ι'$ a i  -τρββ-ιχ^ τίΟ^ος ]


